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УГРОРУСЬКІ ДУХОВНІ ВІРШІ. 

Подав 

Володимир Гнатюк. 


Хоч наша старинна література зовсім не убога, хоч деякі 
її памятки визначають ся не аби якою красою з кождого боку 
і могли-б навіть нині вдоволити не одного вибагливого критика, 
то в цїлости вона дуже мало знана, спеціально в нас у Галичині', 
де крім спеціалістів ніхто нею не інтересуєть ся. Се й було го- 
ловною причиною, що не тільки в нас, але і в наших сусідів, 
виробив ся сей хибний погляд, наче-б то наша українська літе- 
ратура починала ся ледви з кінцем XVIII ст. та що перед тим 
у нас не було властиво ніякої літератури. А тим часом крім ці- 
лого ряду памяток писаних церковно-славянською мовою, при- 
нятою в нас у попередніх столїтях за літературну, та все таки 
з меньшою або більшою примішкою живих народнїх говорів, 
маємо цілий ряд памяток, особливо починаючи з XVI ст., пи- 
саних мовою народньою, що й були тим етапом, який приготу- 
вав відроджене нашої літератури на чисто народнїх основах, хоч 
і з другого боку треба признати, що воно прийшло досить пізно, 
бо аж в минулім столїтю. 

Маючи в руках кільканайцять рукописів із Угорської 
Руеи, — сторони найменше дослідженої з літературного боку — 
і то переважно заповнених духовними віршами, я постановив 
опублікувати їх у надії, шо вони кинуть деяке сьвітло не тільки 
на угроруську давнїйшу літературу, але й принесуть дещо ці- 
каве для характеристики нашої поезиї взагалі з XVII— XVIII в. 

і 
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Вправдї переважна частина тих рукописів не давна, бо 
з XIX ст. і то навіть із кінця його, але що вірші поперепи- 
сувані в них — се не витвір XIX ст., але XVII — XVIII, те 
не підлягає ніякому сумнївови. І тут бачимо цікаву появу: по- 
біч віршів, писаних церковно-славянською мовою, подибують ся 
навіть у тім самім збірнику иньші, з більшим чи меньшим впли- 
вом народньої мови (і то ріжних диялєктів), ба навіть утворені 
в чистій народній мові. Отеє й власне незвичайно характери- 
стична прикмета творів XVII — XVIII в. Возьмім якого небудь 
тодішнього письменника, от хочби Івана Некрашевича, якого 
твори опублікував як раз тепер д. В. Перетц. 1 ) І щож ми ба- 
чимо? Побіч творів, написаних народньою мовою, подибуємо 
там і церковно-славянські. А сей спосіб писаня дотикає не тільки 
Некрашевича, але й иньших тодїшних письменників. Се можна 
теж у цілости приложити до невідомих творців цілої маси ду- 
ховних віршів, утворених у XVII — XVIII в. і перший раз опу- 
блікованих у виборі в почаївськім Богоглаенику 1790 р. 

Надіюсь, що отої вірші принесуть не тільки з того боку 
причинки до характеристики нашої давнїйшої иоезиї, але теж 
що до їх зверхньої форми, на яку доси звертано дуже мало 
уваги. А тимчасом бачимо, що майже всі форми вірша, вироблені 
остаточно в XIX ст., були переважно знані вже й у попереднім. 
Що більше, сї форми стоять в очевидній звязи з формою народ- 
нїх пісень, та чи тут творці віршів черпали її з народнїх взір- 
ців, чи навпаки, сього не беру ся рішати, хоч варта-б переве- 
сти докладнїйші досліди в тім напрямі. 

Маючи перед собою ріжні рукописи, бачимо, що вони без- 
перечно вистачені на Угорській Руси. На се вказують їх дия- 
лєктичні прикмети. Пересуваючи одначе їх давність у XVII — 
ХА НІ ст. мусимо застановити ся над тим, який був у тім часї 
степень загальної осьвіти, чи були люди, що могли займати ся 
такими річами. Не сконстатувавши того, не могли- б ми зробити 
такої иереставки, бо вона не мала-б ніякої основи. 

Степень культурного розвитку кождого народа залежить 
у першій мірі від усіх культурних осередків, які він потрафить 
у себе витворити, отже головно від шкіл та таких інституций, 
що може не безпосередно, але посередно мають вплив на осьвіту 
ширших кругів якоїсь суспільності!, значить ріжних наукових 
товариств та академій. Може одначе якийсь нарід не мати вла- 


') Записки ист. фил. факультети спб. униьерситета. Т. ЬХ^. 
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сних осередків культури, а проте не стояти культурою низько. 
На се можна-б навести докази з розвою ріжних народів, що 
вибили ся на верх у XIX ст. і се належить приложити по ча- 
сти й до угорських Русинів. Культурний ровень певного на- 
рода залежить у такім випадку від висоти культури сусіднього 
народу, з яким першому доводить ся жити. 

Сусідами, що мають і мали найсильнїйший вилив на угорських 
Русинів, були Мадяри. Одначе й галицькі Русини стояли з ними 
в попередніх віках у сильнїйших зносинах як нині, про що 
буде ще дальше мова. Угорські Русини черпали проте тоді свою 
осьвіту з двох ріжних культур : мадярської й польської (через 
Галичину), які знов стояли в звязи з загальною західно-євро- 
пейською культурою. Через те угорські Русини не стояли тоді 
культурою низше від своїх сусідів — як се має місце нині — 
і хоч численних доказів на те не маємо ще нині, то все таки 
є факти, що вказують на те, і над ними й спинимо ся тут 
трохи. 

Багато угро-руської молодїжи виховувало ся в XVII — XVIII 
ст. в університеті в Тирнаві (Ха^у ВготЬаІ), перенесенім опісля 
до Пешту. Коли-ж у 1692 р. став мукачівським єпископом уче- 
ний Грек, Де Камеліє, тоді під його впливом оснував навіть 
крилошанин пейчського собору, Яків Яні, окрему фундацию для 
богословів мукачівської єпархії при тирнавеькім університеті, 
яка заховала ся й до нині. Ся фундация причинила ся дуже ба- 
гато для піднесеня просьвіти між угроруським духовенством. При 
її помочи виходили з тирнавської духовної семінарії богослови, 
що ставали опісля професорами богословія в мукачівській духов- 
ній семінарії, крилошанами, ба навіть єпископами. 1 ). Вони то 
й були головними двигачами просьвіти між угорськими Русинами 
так само, як і їх товариші, що вчили ся тоді в другім такім 
духовім огнищи, Яїрі. Розумієть ся, що студіюючи разом із Ма- 
дярами, вони не уступали їм у нічім з культурного погляду, 
а навпаки стояли на рівні з ними. 

Ми знаємо також, що вже в XVII ст. мали угорські Русини 
свою власну висшу школу, богословську, що стояла під безпосе- 
реднім наглядом мукачівських єпископів. І хоч вона не стояла 
може на повній висоті своєї задачі, головно через тодішні неспо- 
кої, серед яких не можна було бути певним завтрішнього дня 


9 Пор. Сабов'ь, Христоматія, ст. 187. 
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і які спонукували навіть єпископів переносити ся з місця на 
місце, то все мусїла приносити вона корисні результати і з неї 
му сіли виходити сьвященики як не з висшою, то бодай з середньою 
осьвітою. Знаємо теж, що в тім самім віці' були й иньші 
школи порозкидані но цілій мукачівській єпархії і то більше 
народні, як нинішні. Іванови Грегоровичови, мукачівському епи- 
скопови (1627 — 1633) дозволює приміром семигородський князь 
Бетлен візитувати церкви, семінарії, школи, оснувовати нові та 
тримати в них учителїв славянської, руської, грецької, латин- 
ської й єврейської мови. 1 ) Такий самий дозвіл дістає також пі- 
знїйше єпископ Петро Партенїй (1655 р.) для заснованя школи 
в Унґварі. Знаємо теж, що вже в XVII ст. мали угорські Русини 
свій влаенпй буквар для народнїх шкіл, надрукований в мона- 
стирській друкарні у Грушеві, де якийсь час друкували ся 
й иньші руські книжки, а єпископ Де Камелїс видав 1698 р. 
у Тпрнаві „Катехисмг", перекладений з латинської мови на 
руську сьвященником із Галичини, Іваном Корницьким. 2 ) До 
найвисшого розцьвіту дійшли одначе народні угроруські школи 
при кінци XVIII в. В 1793 іменовано для них навіть окремого 
проінспектора, Дмитра Поповича, що був рівночасно учителем 
унїварської нрепаранди до 1806 р. Протягом півтретя року 
оглянув він понад 300 шкіл, а його справоздане, зложене про 
стан тих шкіл кошицькому продиректорови, було незвичайно вдо- 
воляюче. Учителї ио тих школах були просьвічені, богато з них 
кінчило по 6 — 8 їімназияльних кляс і аж тодї віддавало ся 
учительству, а неодин із них говорив аж чотирма мовами (ру- 
ською, мадярською, латиньскою, німецькою). 3 ) Розумієть ся, що 
заки дійшло народне шкільництво до такого гарного розвою, му сіло 
перед тим довший час існувати, а се знов доказує, що загальна 
просьвіта і то в ширших масах мусїла бути в Угорській Руси 
в XVII— XVIII ст. Руський проінспекторат знесено одначе вже 
в 1831 р., а за ним наступив упадок народнього шкільництва, 
з якого воно й доси не піднесло ся. 

В часах, про які говоримо, були теж численнїйші василян- 
ські монастирі. Ми не знаємо вправдї, яка в них була загальна 

’) Тамже, ст. 185. 

2 ) Тамже, ст. 187. Дехто заперечує, мов би в Грушеві була коли- 
небудь друкарня ; я опираюсь тут на словах д. Сабова, що як місцевий 
чоловік міг сконстатувати у тамошніх бібліотеках істнованє книжок дру- 
кованих у тій друкарні. 

3 ) Тамже, ст. 191. 
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просьвіта, але мабуть не лиха, коли в XVIII ет. подибуємо в них 
протоігумена Григорія Дешка, доктора богословія і фільоеофії, 
Андрія Бачинського, Данила Гавриловича, Дмитра Дороша — 
докторів богословія. Один із Василянів, Макарій ІПугайда, про- 
тоігумен, що зреформував Василянів, заложив був навіть у Кра- 
снім Бродї фільософічну школу, звідки коштом монастиря виси - 
дано новиків на висшу науку до шляхетського конвікту в Ко- 
шицях. Три з них зложили також там докторати богословія. 1 ) 

Що до зносин із галицькими Русинами, то знаємо, що вони 
були в тих часах (аж до початку XIX ст.) далеко сильнїйші. 
Багато нашої молодїжи, особливо з західних сторін Галичини, 
кінчило там свої студії в латинських школах. Угорські Русини 
вчили ся натомісь у Галичині'. Руські сьвященики з Галичини 
діставали там парохії — деякі були і з Молдавії та Семигорода 
— а навіть мукачівськими єпископами бували галицькі Русини. 2 ) 
При кінци ХУШ ст. і на початку XIX учені угорські Русини 
займали професорські катедри в львівськім університеті' (Земан- 
чик, Лодій), бували ректорами тутешньої духовної семінарії та 
віденської, а коли свого часу пропоновано утворене в Австро- 
Угорщині митрополії для всіх греко-католиків Русинів із осід- 
ком у Львові, то першим митроиол'ітом мав зістати мукачівський 
єпископ Андрій Бачинський, до чого одначе не прийшло наслід- 
ком політичних обставин. 

Очевидно, що й національна сьвідомість — розумієть ся, 
не в новім значіню слова — стояла в тих часах між угор- 
ськими Русинами далеко висіле, як нині'. Маючи свої власні 
школи, в яких треба було вчити ся по руськи, вони привязу- 
вали ся до тої своєї мови, не гордували нею й уживали її не 
тільки в слові, але й письмі. І не була се ніяка мішанина, як 
нинішнє „язичіє“, се була чиста народня мова. На се вказують 
не тільки рукописи, але й ріжні документи, виставлювані 
в XVII — XVIII ст., прим, грамоти, єпископські розпорядженя 
і т. и. Аж XIX столїтя змінило ся все їрунтовно, розумієть ся, 
на гірше. Інтелїїенция поділила ся зразу на два табори, москво- 
фільський і мадяронський. І москвофільство і мадяроньство на- 
повнило її фальшивим аристократизмом та грубим матеріялїзмом. 
Воно відчужило її від народа, який попав у темноту та віддав 
ся цілковито під опіку зайшлих Жидів, що зовсім знищили 


*) Талже, ст. 128. 

2 ) Д^лишкович, Историп. чертьі Угрорусскихь, вип. II. 
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його матеріально. Розумієть еа, що впссаному і зруйнованому на- 
родовп тепер не до просьвіти ; він знає, що при теперішних 
обставинах не викреше з себе нового огню, що без проводу 
щирих інтелігентних людий не вдїє нічого для свойого підне- 
сена, тому іі еміґрує цілими тисячами в надії, що за морем 
найде для себе красшу долю, а може й причинить ся до по- 
прави положена тих братів, що лишають ся на рідній землі. 

З усього наведеного бачимо виразно, що на угорській Руси 
не тільки могла бути, але була дійсно широка осьвіта в XVII — 
XVIII ст. та що вона розтягала ся на ріжні верстви руського 
народа. 

І про стан сеї осьвіти, не тільки інтелігентних сфер, але 
й народнїх мас, говорять нам власне ті рукописи, які перехо- 
вали ся там доси, з попередніх віків. На жаль не звертано на 
них в ученім сьвітї відповідної уваги майже до останніх часів. 
Розумієть ся, що винні тут багато самі угорські Русини, які 
мають їх під руками, а не вміють покористувати ся тим та по- 
знайомити ширший сьвіт із цінними річами, які серед них окри- 
вають ся. Евм. Сабов, приміром, подає у своїй „Христоматії“ *) 
назви ріжних рукописів, із деяких наводить навіть відривкп, 
але доси не сиро міг ся на докладний їх опис, хоч се йому, як 
місцевому чоловіковії не трудно зробити. Я подам тут короткий 
огляд тих рукописів, які вже доси звісні докладнїйше. 

Перший пролом у сьому напрямі зробив покійний ігумен 
мукачівського монастиря Анатоль Кралицький. Він іще 1868 р. 
надрукував в унївареькій час. „Св'йтх" (ч. 2 і 8) дві статі п. н. 
„Дарственньїя грамоти монастиря Зар г йчскаго“ і „Древніе исто 
рическіе иамятники и записки изл, архива монастиря Мстичев- 
скаго“, де звернув увагу на те, що можна найти в у гро руських 
жерелах для нізнаня історії та культури тамошніх Русинів. Третю 
статю, подібного характеру, як иовисші, надрукував він у тім 
самім „Світї и 1870 р. (ч. 15—16, 19) и. н. „Памятники ста- 
ринной русской письменності! вл» Угорщині “. Від того часу ио- 
являло ся більше документів в угроруських виданих, але супроти 
иорозкиданоети їх, несуцїльного і несиетемачного та ненаукового 
видана, вони не мають майже ніякої вартості!. 

В 1899 р. надрукував у „ Науці и (унївареькій) Матей Вра- 
бель. ігумен монастиря в Бороняві, цікаву мукачівську лїтоиись 


х ) Хрестоматія церковно-славянских'ь и угрорусскихт. лнтератур- 
ньіхь намятішков'ь. Уяґвар, 1893. 
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п. н. „Краткое лйтословіе о Монаетьіри чина св. Василія Ве- 
ликаго на гор г й Чернецкой сущемч,, — еже показуєте вь котрое 
л г йто начался, кто в г ь немь игуменомь бнль, что достопамятнаго 
под г ь кажднмь сталося, оть л4та 1458-го изобрйтенное вь ли- 
стохранилищи Монастьіря Мукачевскаго". Видане не має одначе 
нїякого наукового апарату і мабуть довільно позмінюване так, 
що не може мати наукового значіня. 

Звістки, про деякі угроруські. рукописи, подав др. 0. Ко- 
лесса у „Хронїцї Наук. Тов, ім. Шевченка" (ч. 4, ст. 20 — 22); 
опису їх одначе на разі не зладив. 

‘Докладно описані угроруські рукописи маємо доси отсї : 

1) „Мукачевская псалтьірь XV* вйка^ середньоболгарської 
редакциї, описана І. Соколовим у „Сборнику учениковв В. И. 
Ламанскаго". 

2) Збірник аиокріфічних молитов і замовлянь, списаних 

народньою мовою ще на початку ХУДІ в. (коло 1707 р.) опи- 
сав і опублікував І. А. Петров в „Журналй мин. нар. просв.“ 
1892 р. Звідти була ся його праця передрукована теж в угро- 
руськім „Листку" того самого року (ч. 21 — 24). Сей 

самий учений рецензуючи опісля „Христоматію" Сабова (Ж. М. 
Н. П. 1893, X) подав до неї цілий ряд доповнень і виписок, 
пороблених із памяток угроруського письменства, документів і ин. 

3) „Евангеліе учительное" із ХУД ст. описав др. В. Охри- 
мович (Записки, т. XIX, Мізсеїіапеа, ст. 4 —6). 

Др. І. Франко описав у своїй праці „Карпато-руське пи- 
сьменство ХУД — ХУДІ вв.“ вісім угроруських рукописів. Ось 
їх назви : 

4) Данилівське учительне євангеліє (ст. 27 — 37). 

5) Рукопис Стефана Теслевцьового (ст. 44 — 45). 

6) Унїварський рукопис (ст. 55 — 61). 

7) Рукопис із села Лїтманової А. (ст. 61 — 64). 

8) Рукопис із села Лїтманової Б. (ст. 64 - 66). 

9) Угроруська Александрія (ст. 80—91). 

10) Угроруський співанник А. (ст. 137 — 139). 

11) Угроруський співанник Б. Митра Дочинця (ст. 147 
—151). 

Я подаю тепер опис дванайцяти рукописів (два иньші опи- 
сані вже дром Франком), разом отже число докладно описаних 
угроруських рукописів зростає на 23. Коли додамо до того кіль- 
канайцять рукописів, які називає Е. Сабов, рукописи зібрані д. 
Годинкою, урядником фідеїкомісової бібліотеки у Відни, рукописи, 
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що хоронять ся ще напевно по приватних руках (особливо у се- 
лян) та архівах, тоді переконяємо ся, що старше руське пи- 
сьменьство в Угорщині зовсім не таке бідне, як би могло зда- 
вати ся на перший погляд, а знов із виїмок, опублікованих доси 
з ріжних рукописів пізнаємо, що й їх літературна вартість не 
мала і то не тільки для самого угроруського, але й взагалі' для 
цілого нашого старшого письменьства. 

Що я не говорю на вітер про рукописи, незвісні доси на- 
уці, хоч вони певно існують, на се кілька доказів. 

Коли я подорожував по Угорській Руси і питав між инь- 
ишм місцевих сьвященників, чп нема в них або в церквах 
яких старих рукописів, то дістав кілька рази відповідь: Були, 
але я передав їх д. Годинці, що цікавить ся ними, збирає їх 
і удавав ся до мене за тим (безпосередно або посередно). Жаль 
тільки, що доси д. Годинка не подав про них ніякої звістки, 
ба навіть не звісно, чи вони ще в нього, чи може вже попере- 
ходили в чужі руки, як багато наших галицьких рукописів. До- 
сить буде назвати тут Д. Зубрицького, що перепродував їх до 
Росиї, та о. Петрушевича, що минулого року подарував кілька 
рукописів київському університетові!. 

В часі мойого побуту в Унїварі бачив я у о. Д. їебея, 
тоді професора духовної тамошньої семінарії, а тепер православ- 
ного сьвященника в Америці, дуже інтересний великий руко- 
писний калєндарь на 1805 або 1806 рік. Задля браку часу не 
міг я поробити собі з нього виписок тай здаєть ся властитель 
його не був би на се позволив, бо скоро я тільки натякнув про 
те, він сховав його зараз до шафи, кажучи, що він зробить се 
сам або видрукує цілий калєндарь. Де тепер сей рукопис — 
но вмію сказати. По виїзді з Унївара довідав ся я ще, що 
в тамошнім міськім архіві переховуєть ся руський рукопис, зла- 
джений чистою народньою мовою, з часів Марії Тереси. Про 
зміст його не міг я одначе нічого дізнати ся. 

Перебуваючи в Орябинї (Спішської стол.) і маючи при собі 
рукописи з Лїтманови (описані дром Франком), показав я їх при 
нагоді одному тамошньому селянинови. Він переглянув їх і ска- 
зав, що в нього теж був такий самий рукопис, тільки цілий, 
де не бракувало ні одної картки. Та коли ходив із дротом (на 
Спішу дуже багато дротарів), лишив його в Путилові на Буко- 
вині у дяка, що просив його про те дуже. Я звертав ся опісля 
до одного знайомого з просьбою, щоби иостарав ся віднайти сей 
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рукопис, але з того не вийшло ніщо : він перейшов мабуть за 
той час в иньші руки. 

В Керестурі в часі свойого побуту видів я теж багато ру- 
кописів і міг їх навіть набути на власність, але що не був при 
злишнім гроши, то й полишив їх так. їх можна одначе дістати, 
бо тамошні селяне переховують їх дуже старанно, нема проте 
страху, щоби вони затратили ся. 

Властитель чотирьох рукописів із Бачинець, д. Туринський, 
що прислав їх минї в позику, має теж якісь незвісні мені старші 
рукописи, з яких попереписував прислані для мене. Чи він пе- 
реписував одначе все за покотом, чи робив який вибір, того 
не знаю. 

З сих отже фактів видно наглядно, що богацтво рукопи- 
сних памяток на Угорській Руси дуже значне. Тим то др. І. 
Франко мав повну рацию, коли писав: „Можна назвати щасли- 
вим припадком те, що дд. В. Гнатюк і проф. 0. Колееса в часї 
своїх подорожей на Угорську Русь повіднаходили рукописи, з ко- 
трих мені довело ся опублікувати поміщені тут оповіданя. Та 
про те з самого факту, що в короткім часї, майже не шукаючи 
специяльно, вони могли повіднаходити такі богаті збірки, ми мо- 
жемо догадувати ся про величезне богацтво таких памяток на 
Угорській Руси і про велику популярність, яку за недостачею 
новійшої просьвітної і артистичної літератури, має там доси отся 
література апокріфічних оповідань і лєїенд". 1 ) 

Про початок поветаня тих рукописів на разі не можна по- 
дати багато позитивних звісток, хоч при дальших дослідах вони 
певно призбирають ся. В кождім разі сконстатувати можна вже 
тепер, що переважна частина тих рукописних творів не оригі- 
нальна, що се перерібки відповідних чужомовних творів. Та 
в кождім разї не можна відмовити тим перерібкам значної дози 
оригінальности. Належить при тім зазначити, що деякі річи 
в тих рукописах зовсім оригінальні і руські (хоч не конечно 
угроруські), а се особливо дотикає великого числа духовних вір- 
шів, яких тексти я й подаю далі. Очевидно укладчиками тих 
ріжних збірників були інтелігентні люди, передовсім сьвящен- 
ники. Що дотикаєть ся переписуваня і ширеня рукописів, то 
певна річ, що в першій лінії і розповсюднювали їх сьвящен- 
ники. На се вказують слова поміщені при одній проповіди 


*) Апокріфи, т. II. ст. І— II. 


Записки Наук. Тов. ім. ІІІевчапка т. ХЬУІ. 
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в Унїварськін руконисї : „Т^тж кдждкій май $\-а єднати, 

а у то мгЬегк писати, а ти сов*Ь перепшйн". 1 ) Але в даль- 
шого буде ВІІДНО, іцо дяки та учителї деколи по просту при- 
мушені переписувати деякі твори, з анальоїії знов що в Бачцї 
й доси є між селянами „фахові" переписувачі, що цілу зиму 
сидять над переписуванєм ріжних творів, можна догадувати 
ся, що такі переписувачі були й давнїйше в XVII — XVIII 
столїтю. На се вказує теж устна традиция на Угорській Руси, 
де таких переиисувачів називано „чорнокнижниками". 2 ) З того 
бачимо, що в переинсуваню і ширеню рукописів брали участь 
не тільки інтелїїенция, але й селяне : тим знов можна пояснити 
те значне число рукописних збірників, що переховали ся доси. 

Але де в такім разі' поділи ся старі рукописи, які мусїли 
бути, а яких відповідно переховало ся дуже мало? На се від- 
повідь не буде трудна, коли завважимо, серед яких політичних 
обставин приходило ся жити угорським Русинам у попередніх 
віках. Напади Турків, перед якими війська мусїли ховати ся 
в глубокі гори, численні домашні угорські усобиці, револю- 
ції семигородських князів, вічні переходи військ вздовж і по- 
перек Угорщини, нищене, яке за тим ішло, палене монастирів 
і переховуваних у них книг, образів і т. и. се все було при- 
чиною, що старших рукописів переховало ся мало. 

З другого боку багато старих рукописів понищили вже 
в XIX ст. самі угроруські сьвященники, що виховані серед инь- 
ших обставин, уважали ті памятки нашої давнїйшої літератури 
єретичними, шкідливими для розповсюдненя, отже й такими, які 
конечно треба було піддати „сожженію". Про таке власновільне 
палене рукописів оповідали дру 0. Колессї, в часі його побуту 
на Угорській Руси, ті самі люде, що се робили. А хто знає, 
кілько і як цінних рукописів знищено тим способом. 

Не один рукопис мусів знов пропасти наслідком недбаль- 
ства або незнаня властителя, яку він ціну може мати. Я примі- 
ром, виратував один такий дуже цінний збірник (прозовий) від 
загину тільки через те, що взяв його з кухні знайомого сьвя- 
іценника, де картками з нього підпалювано вже в печи. Коли-б 
був я там прибув тиждень пізнїйше, з рукопису певно вже не 
було -б сліду. 


‘) Др. І. Франко, Апокріфп, т. II. ст. XXV. 

2 ) ІІор. Етноґр Збірник, т. II. Ю. Жатковпч : Етнографічні за- 
мітки з Угорської Руси, ст. 2—3. 
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Коли приглянемо ся тепер рукописам, які маємо під рукою, 
то побачимо, іцо старші з них прозові, новійші знов переважно 
заповнені віршами і то духовними. Сьвітеьких поезий не поди- 
буємо в угроруеьких рукописах ніяких крім одної або двох, хоч 
у галицьких вони досить часті. Чому се так, не вмію пояснити. 
Виїмок могли- б тут становити тільки похоронні пісні, що співають 
ся не в церкві, але при мерци, одначе зміст їх в основі також 
духовний. Крім того замітне в угроруеьких співанниках велике 
число Господських і Богородичних віршів, а дуже мале сьвятим. 
Се також відріжнює їх -значно від галицьких. 

В деяких віршах замітний вплив польський, словацький 
і сербський. На відповідних місцях буде се зазначене. 

Супроти того, що в описаних мною збірниках є цілий ряд 
віршів не друкованих іще до нині, далі, що вони без огляду на 
поетичну вартість мають іще иньшу, як причинки до пізнаня 
і характеристики епохи, серед якої витворювали ся, та людий, 
що їх творили і користували ся ними довгі часи і доси ще ко- 
рнету ють ся, я опубліковую їх вповні, виключивши одначе ті 
вірші, що вже знані з Богогласника. Вірші знані вже з друку, 
але зі значнїйшими змінами в моїх рукописах, подаю теж у пов- 
ній основі, бо власне ті зміни можуть вчлинути на докладнїйшу 
їх характеристику. 

Що до формальної сторони виданя мушу завважати отеє: 
1) Вірші з північної Угорщини подаю в однім роздїлї, з полуд- 
дневої (Бачки і Сриму) в другім. 2) Цїкавійші тексти писані 
прозою оголошу знов окремо, на скілько вони доси не були або 
не будуть використані в ,, Апокріфах“ дра І. Франка. Маю тут 
на думцї головно „Страсти Христові 44 , писані місцевим бачван- 
ським диялєктом та „Керестурську хроніку 44 , важну для ілюстра- 
цій традициї місцевих подій, передаваних із поколїня на ноко- 
лїнє аж до найновійших часів. 

При виданю текстів розвязую скорочена і титли, веї вставки 
зазначую [ ], а злишні слова чи букви ( ) ; заводжу теж нову 
інтерпункцию, але правопись і язикові прикмети полишаю всюди 
без зміни. Тільки в описах рукописів придержую ся точно ори- 
гіналів, із виїмкою інтерпункциї, яку й тут треба було змінити. 
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І, Рукописи з північної Угорщини. 


А. Опис рукописів. 

1. Кушницькпй рукопис. А. 

Опис сього рукопису поданий дром І. Франком у його „Кар- 
пато*руській літературі XVII— XVIII віків а (ст. 137 — 139), тому не 
буду його тут повтаряти. Завважу тільки, що сей рукопис дістав я 
від дяко-учптеля в селі Кушницї, Марамороської столиці, де я був 
у часі своєї подорожі 1896 р. Він лежав у церкві і уживав ся — 
як то буває там і з пньшими співанниками — до співу у відповідні 
сьвята. Тепер передав я його до бібліотеки Наук. Тов. ім. Шев- 
ченка так само, як ч. II— IX (крім VII) і XIV. 

2. Кушницькпй рукопис Б. 

Сей рукопис описаний теж у дра Ів. Франка (1. с. ст. 139 — 
147). Він названий у нього співанником Митра Дочинця на підставі 
підпису того, хто писав його одну, найпізнїйшу частину. Я дістав 
його, як і попередній, від кушнпцького дяко-учителя. 

3. Колопанський рукопис. 

Отсей рукопис захований досить добре; на початку бракує 
тільки одної картки й паперової тектурки з оправи ; друга тектурка 
є, в середині і при кінці не бракує нічого. Рукопис має Формат 
вузкої вісімки звичайного сірого паперу. Усіх сторін 87. Остання 
сторона, 88, чиста з таким тільки написом : Описаак Вр'Ьч'Н (?) 
віодорн Брсстоіґскїй На той часі* оучитсак Коаопанскїй рок8 Сі) 
рождсстга Хга аимя. На долині сеї сторінки стоїть іще напис: 
КЬпивк Мєшко. Хто такий сей Мешко, на певно не знаю, та зда^ 
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еть ся, що се селянин і житель Колопани. Він вложив до рукопису 
картонку паперу, вирізану в колесо, з таким, теж колесовим, 
написом : 

Дво Богородице, 

ВсемУ миру заступнице, 

© противиь^'к прилогМ |Д]рани, 

Й геєна в’Ьчнкі^к 
наст* извави, 

Пкьісмє та могли оігзр’кти. 

Во ШКеСНОМ'к чертозі, 

Оо ВС'кмЙ скатвіми ува'лиги, 

Оо кс'кмй Янгслкі копати, 

Гласіі Гаврииловв (3) д квици, 

Оо ангели архангели 
И ^єрУвими и серафими 
бдиногласно 
РлдУйса, радУйсА, 

Госпоть с тобою. 

В середині* великого колеса зроблене менше, а в ньому напи- 
сано : Прекрасна п'кснь Когородици списан а ц> А\ешко ЯмдрєА 
рУкою 1850. 

Цїлий рукопис списаний одною рукою, кирилицею, зближеною 
трохи подекуди до скорописи. Зрідка подибують ся теж прикраси, 
але поганенькі. Рукопис прислав менї о. Ю. Жатковнч зі Стройни 
(Берегської стол.), за що й складаю йому тут подяку. 

Огсей збірник відслонює потрохи й заслону ґенези подібних 
співанників. Побожний селянин хотів конечно мати понад зви- 
чайне богослуженє в церкві ще на кожде сьвято, на кожду 
важнїйшу подію зі сьвятого письма, окрему пісню, яку міг би йому 
дяк заспівати понад обовязок і зробити невеличку приємність. До 
сього треба було одначе творити пісні, бо їх не було. Хоч-не- 
хоч мусів духовний причт бавити ся в віршотворця й скакати на 
Пеґазї. Таким чином повставало мабуть найбільше число духовних 
віршів, а дяки — побіч духовних, — ставали їх безпосередними 
творцями. 

Сей співанник замітний ще тим, що має багато віршів, яких 
нема зовсім у Богогласнпку, а й ті що є, то значно відмінні, з ма- 
лими виїмками. 
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Зміст сього рукопису такий : 

1. Титулу бракує, бо він був на другій стороні затраченої 
картки. Пісня призначена для співу на різдво Богородиці. Початок: 
Рлдостк кєлїа нн'Ь икиса (ст. 3). Иор. Богогл. ст. 196, ч. 96. 

2. Сніте, в о дТ денк Коздкиженї[м] Че* КрТл ігкснк. Поч. 
Б здлтововлнУю т[р^к8 дні кострИвите (ст. 4—5). 

3. Мца Октоврн а во л джк. Покров# Пре Б. ігкс. 1ІОД. 
Б# косу. Поч. Бдговкстите днї рлдо вседл# длїр# (ст. 6—7). ІІор. 
Богогл. ч. 98. 

4. Д\ца НоєдлрЇА во н джк ігксс. Яруй. Л/Іїуаид#. Поч. Д\ї- 
уаиде, кто йко Бґк (ст. 7—8). 

5. Покел\р. во кд денк. Бокеденїю Пре. Бц. ггкснь. Поч. ОЇа 

ироннцле (ст. 8—10). 

6. Д\цА декемрЇА во з денк. с. Шкодаю її. Поч Горкі, 
уоддш, д#крлккі, дїстїе, цвкткі (ст. 10—11). 

7. Дскш. во д д. Злчлтїю П. Б. п. Ноч. БострУвите в трЬвкі 
Й \|'ДЛ\ОГЛЛСКІ (ст. 11). 

8. Д\ ца декедАврЇА во ке д. Рж^тв# іс. ХвЬ п. а. Поч. Яітдк 
плстьіредл йзігкстидж (ст. 12—13). Пор. Бог. ч. 26. 

9. П кс в Р ЖТВ# Іс Хв#. Поч. КрИКН'кте ЛГГДЙ IV НКСТі со- 


гллено (ст. 13 — 14). 

10. ДІЦА /ДнУлрЇА во л д. Блсїдїю с. п. Нод. Здлтоко. Поч. 
ізднаса вдгодлтк (ст. 14—16). 

11. ІЛН#рИА во 5 [д]. Богоавдєнїіо п. Под. Трце стла. Поч. 
Ііордл рккіО Згіотови са. (ст. 16—17). Пор. Богогл. ч. 35.^ 

12. ІГкснк в Бгоавлєнїю. Ноч. КрцідєсА вддкл во Ішрдлни 
(ст. 17-18). 


13. Б той де Трцьі гавденїю п, Поч. Трце сіла, Вже длекл- 
вкій (ст. 18). 

14. її о з д. гогож длца. Сово їолнл п. Поч. БєсєдЇса, крл- 
снла ііЬсткінн (сг. 19 — 20). 


15. Тогож д/ща во д д. Грі ОТеде п. Поч. Бдгодл гнкіа ор- 
глнм (стор. 20). 

16. ФекрУлрЇА ВО її Д. С'Гр'к генію П. Поч. ЦрСКЛА порфмрл 

ІІрОЗАБ АЄТ'к (ст. 20- 21). 

17. Млртл кє. Кдгов'кіренїю п. Поч. Посла вві (V нвек Глв- 

рїид ко дв к (ст. 21—24). 

18. МцА ЯпрїДА во кг д. Георгію п. Поч. Правдьі веснл 
еккг# нлетл (ст. 24). Пор. Богогл. ч. 193. 

19. ДАца ІУнїа во кд. [д,]. Рож. їолнл п. Ноч. Счкій великій 

іїррче (ст. 25—26). 
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20. ЇЗнїа ко кд [д.]. ПетрЗ и ГІавлЗ п. Под. Неука при. ІІоч. 
Нкісоккіп дорганкі (ст. 26—27). 

21. МіДА ІЮЛЇА ко к [д.]. ІЛЇЮ п. ІІоч. Істочниче БЛГДДТИ 
(ст. 28). ІІор. Вогогл. ч. 205. 

22. ДЛца ЯкгИста ко з д. Гню Преижраженїю п. Поч. На 
0акор’к предовразсА (ст. 28—29). Пор. Богогл. ч. 79. 

23. ЯкгЬста ко еї* [д.]. Хспенїю п. Кцкі п. а. Поч. Яруглкі 
з нкд прїйшли до Кцбі (ст. ЗО — 31). 

24. Хспенїю п. в. Поч. Торжесткено дні кси коскликнкте 
(ст. 31—32). 

25. Хспенїю п. г. Поч. Троне вкішни дн? дкїгнїса (ст. 32 — 35). 
Пор. Богогл. ч. 120. 

26. Якг8 ко кд [д.]. Хсккновенїю п. Поч. ШмаТ ткоа пра- 
ведна а (ст, 35—36). Пор. Богогл. ч. 209. 

27. Начало сТбіа четкірдєс аницбі. ІМснк ко нлю и) лштдри, 
покалнал. Поч. Гор'к, го, дше ллоа (ст. 37—38). 

28. По нлю лдасопЗстнЗ. (І) гірдшно сУд'к п. Поч. Плачи, 
дЗше, ркідай горе (ст. 39), Пор. Богогл. ч. 95. 

29. О ечашнолл сЗд'к п. в. Поч. Горе чдккВ т клЗ слБждціемЗ 
(ст. 40). 

30. По нлю скірнЗю. О Йддм'к п. Поч. Плдкдлса Ядаля'к 
пред'к рдємчч (ст. 41). 

31. О Йддлгк п. в. Поч. Ходил Ядал\ по раю (ст. 42). 

32. П нлю первЗю счма четкіредесА гницкі п. Поч. Ізлїй на 
|МА Вже со некесе рос$ (ст. 43). 

33. По нллю вторЬю сТго великого поста п. Поч. Час ккі, 
члвче, ії> гр-куокчч пре тати (ст. 44- 45). 

34. По нлю г кргопоклонЗю крт8 п. ІІоч. КрчЧ ГДнк оуклд- 
ждє (ст. 45—46). 

35. По нлю д счкіу посто п. Поч. Ягнице счдченд (ст. 47). 

36. По нлю є келикопонЗ п. Ко п. Кци. Поч. Плачите ерца 
(ст. 48). 

37. По нлю з цк'ктнЗю п. Поч. РддЗйса зНілш діри ОїіОна 
( ст. 49—51). ІІор. Богогл. 52. 

38. к и. Нкуднїю. Поч. ДнТ клгдтк наст* совирдетк 
(ст. 51-52). 

39. г п. цк'ктоносїю. Поч. Цорко Сїижд дні кєсєлиса 
( ст. 52-53). 

40. По четвертої;^ счдснкій вечер п. Поч. Црю ХТ, пане ллТлкУ 
(ст. 53—54). ІІор. Богогл. 47. 
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41. Гю сі кін великій патові* о л\8цк Хвон п. ІІоч. 60 все 
створена по оРлдершолд к иан8 (ст. 54—56). 

12. Гі ТОН же ПАТОВІ* ВЄЧЄ Ії. Б. П. ІІОЧ. (V) ДВЦЄ НрЧТЛА 
(ст. 57—58). ІІор. Богогл. ч. 116. 

43. Гю стЬю й веаїкЗю с8вот8 п. ІІоч. ііодавИилдє ІІан8 Бог8 

(ст. 58—59). у ‘ к 

44. Гю сі8ю и велїв$ю недклю пас^и п. ІІоч. Воскрск Іс СО 
грека (ст. 60 — 61). ^ 

45. Гю четвето Бознєсєнїа п. Под. Ра зкло. Поч. Бзкіде Бгк 
ко вкісокой гшр’к (ст. 62 — 64)). ІІор. Богогл. ч. 64. 

46. Бознесенїю в п. Поч. ІерИсалимк граді* сГкіи Оїонк 

(ст. 64—65). 

47. По нлю н-ю на Оошествїє с. Д^а п. Поч. Істочник дуов' 
ний радою споиени (ст. 66—67). Пор. Богогл. ч. 69. 

48. ГісегдашнаА ІІрстой Бци. п. Поч. Бце, вкрнкі иіворона 

(ст. 68-69). 

49. Бторал п. Бци. п. всегдашнА. Поч. Б$дй восхвалена СО вс4*х 
роде зел\нкі\"к (ст. 70 — 71). 

50. Третл іі. Бци. вседаш. п. Поч. Роже сл'кчнаА, дво чистая 

(ст. 71). 

51. Четверта п. Бци. п. Поч. Дво Мій превлгаА (ст. 72—73). 

52. ІІАта п. Бци. п. ІІоч. Вселений ев'кте, людїе странкі 
(ст. 74—75). Пор. Богогл. ч. 127. 

53. ІІІеста п. Бци. п. ІІоч. ПрчтаА Дво Мти (ст. 75 — 76). ІІор. 

Богогл. ч. 130. 

54. Оема п. Бци. п. ІІоч. РадИисл Мрїе, нвна црице 

(ст. 76—77). 

55. Ослда п. Бци п. ІІоч. Дївнкі твоа тани, чі да гавншасА 
(ст. 77—78). Пор. Богогл. ч. 139. 

об. На погревк п. ІІоч. Пришо ча мо того л г кта (ст. 79). 

57. в на ногрев'к п. ІІоч. (ї) всесЬетнагиі ев'кта (ст. 80- 82). 

58. г на пог. п. Поч. ХіГ йд8 до гров8 темнаго, см$тна 
(ст. 82-83). 

59. Па погревк младенцем п. Поч. (ї) Б? ласкавий, і#че вез- 

венечни (ст. 84 — 85). 

60. в на погрев к младенце п. Поч. ГолУве, голИве, то красно 

гУркал'к в (ст. 85—86). 

И. О слдрти молодо г п. Поч. ГюсплачитесА и возрида те 

(ст. 87). 
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4. Рукопис Михайла Годя. 

Так називаю сей рукопис по імени бувшого його властителя, 
у якого я його купив разом із рукописом ч. 5 у Кушници (Марамо- 
роської стол.). Чи він його сам писав, чи писав хто иньший, не знаю. 
Рукопис, як і 5 — 6, переписаний звідкись недавно, в кождім разї по 
1890 р. Розуміеть ся, що з того не можна робити ніяких висновків 
що до оригінала, який певно мусів походити, як і багато иньших 
подібних рукописів, із ХУДІ ст. Отсей рукопис — се нотатка, яку 
нераз купують школярі на препарациї, на писане викладів і ин. 
Формат її — мале кварто. Папір лихий, полїньований. Окладники 
з тектури, знищені вже, як і цілий зошит. Усїх карток е 22, але 
з них записані тільки 1— 7 і 13 — 22. Письмо — дуже незугарний 
шкільйий полуустав. На одній окладинцї е напис : Аппа Тєз2іоуіс8, 
уігі Ьеіе§їеу. Зошит містить такі піснї. 

1. ІИснь на поревк правовкр. Поч. Й^т* смерті и>нр8тна, 
а не милостива (ст. 1—2). 

2. Пііснь на погревк. Поч. (Й всес8етна'го свкта (ст. 3—5). 

3. ІИснь на погреБІ*. Поч. Прїйшол'ь часті мой того л'кта 

(ст. 5—6). 

4. ГНснь на погрев'к младенцем'ь. Поч. (Й Боже ласвавьій, 
ютче БЄЗВОНЄЧНЬіЙ (ст. 6 — 7). 

5. ГНснь IV смерти овціа. Поч. Болитт* на, волить, смерть 
СА ЗАВЛА6 (ст. 8 — 11). 

6. ІРкснь смертная. Поч. Рлзмьішлай IV севк, ц) чловече 
каждкій (ст. 12—13). 

7. [Нень покаАнага. Поч. ІдЬтт* л г кта з сего ев'кта 
(ст. 25-27). 

8. [Нень на Боздвгжєнїе Ч. Крта ГДна. Нод. Зарванїца. 
Поч. Зо ємпировії горьньї^іі БІЙ СА ИЗАВЛА6 (ст. 27 — 29). 

9. ІИснь на покрове пресвАтой Бци. Под. Богородице в'кр- 
ньім'ь оворона. Поч. Преста црца на високому трон'к (ст. 29-30). 

10. ІИснь стомУ аруистратиг# Ми^аилУ. Поч. Мнуаиле, вто 
АКО Бгь, В6ЛМИ ВОЗОПИЛТі 6СЬ (ст. 31). 

11. Пкснь на Воведенїб Претой Броци. Поч. Оїа принїцаеть, 
во цервовь стЬпаєт (ст. 32). 

12. ІИснь сттблео Ниволаю. Поч. (Й вто, вто Ниволаїо лю- 
бите (ст. 33—34). 

13. П кснь ст ителю Ниволаю. Поч. Болшаго н'кть земнаго 
трона (ст. 35 — 46). ІІор. Вогогл. ч. 178. 


Записки ТТаук. Тов. їм. Шевченка т. ХЬУІ. 


З 


18 


ВОЛОДИМИР Г Н А Т Ю К 


14. П'кснь Прістой Бци. Поч. Богородице, к'крикілА'к ско- 
рена (ст. 36—37). 

15. ІІ кснк присватай Богородици. ІІоч. Б8ди кос^валеина (0 
кск\"к родокк зєланкі\"к (ст. 38). 

10. ІІкс[нь] Їс8 слатком# повеєдиєкиа. Поч. Похвал# прниєс# 

слаткол\8 їс$ (ст. 39). 

17. ІІ кснк новеє певна кіч Іс8 слаткол\8, в нлю кождУю и во 
нн'к днк. Поч. Хвалите Гда ск нкеск (ст. 40—41). ГІор. Богогл. 

ч. 86. 

18. П'кснк на Оошєствїє ечаго Д^а. ІІоч. Источннк к д^внкій 
радосте споайнкій (ст. 42—43). ІІор. Богогл. ч. 69. 

5. Рукописівана Л е м а н и н ц я. 

Отсей рукопис, довжини кварта, а ширини вісімки зла- 
джений на нотатцї, призначеній до веденя рахунків, для повпи- 
сувана рубрик сіеЬеі і ЬаЬеі. Нотатка оправна в полотно і має 
108 сторінок. На 3—4 ст. е тільки проби пера, 5 — 53 записані, 
решта чиста. На трьох останніх сторінках переписана оловцем 
якась пісня, але так непоправно, що трудно її розібрати. Пісня 
різдвяна, як видно, бо зачинаєть ся словами : Бсє с^ожд анге[д] г к 
ко ннл\'к со невеск і т. д. Рукопис зладив Іван Леманинець, про 
що говорить ся на кількох місцях; від нього й даю назву рукопп- 
сови. На 3 ст. читаємо : Магатагоз, Кизпісга, Бетапіпесг Іуап, 
1893. Текіпіеіез, Магатагоз, Кизпісга, Ьетапіпесг Іуап Ьаказ, Сгаїі- 
сі)а. Киту (Кути?); на ст. 37 при кінци пісні намальований не- 
зручно хрест, а по його обох боках написано: Модиса, оучисА, 
ТрєЗВНСА. Б кчНДА ПДДАНАТК, кдаженнкій накой, иио жиз[н]к кєзко* 
[нє]чнда. На верху хреста написано : Конецк пкени адленк ; а під 
сиодом : Д е.иднинец'к Иван'к пнеалк. Опісля нарисовано десять 
десяток римських (X) побіч себе, обведених квадратиками, з таким 
поясненем : Оеск д8д\є(мє)р'к значит сто ; сесе дИмєр'к датинсккій. 
Сен рукопис купив я теж у Кушницп від Михайла Годя. Його 
зміст такий : 

1. ІІ кснї IV салєрти. Поч. Бже пркшов час, лишаю кас, при- 
Атєл’к ллой’к (ст. 1 — 7; перших чотирьох сторін, чистих, не па- 
рную). 

2. ІІксни о еллєрти, 2. ГІод. (на той): Оужє декрет потписЬє. 
ІІоч. Оужє са час зкдижае (ст. 8—16). 

3. П кс[н]к 3. ІІоч. (V) кезУддни й чєловкчє, іро ти д8л\аш, 

гадані (ст. 17 — 19). 


УГРОРУСЬКІ ДУХОВНІ ВІРШІ 


19 


4. П'кс[н]ь 4. Поч. (£) страйк серце проникає (ст, 20—29). 

5. ІІ Ьс[н]к кез часУ оумираюіраго челов'кка. ІІоч. Кес часУ а 
Умираю, кратл мо к м'клк (ст. 20—34). 

6. П , кс[н]к окфа на смерть готовлАїрагосА человкка. Поч. 
Колит НА, колит, смерть СА завдає (ст. 35 — 37). 

7. П'Ьс[н]к о смерти. Поч. пора п[р]их’одит г к, трека 

обмирати (ст. 38 -39). 

8. Поч. Источникк слезкі разливайте са (ст. 40—42). 

9. П*кс[н]к окціа о смерти. Поч. ФалшиваА юностк, зрадлива 
фортУна (ст. 43 — 45). 

10. Поч. Бс-к притомнк взирайте (ст. 47—49). 

6. Рукопис Миколи Проця. 

Отсей рукопис складаеть ся з 11 карток, Формату вісімки 
звичайного аркушевого паперу і не має анї початку, анї кінця. 
Крім того останні дві картки подерті так, що по кавалку бракує 
з них. Він писаний досить незугарним письмом. Між поодинокими 
піснями є пародії рисунків і прикрас : зі справдїшною красою 

вони не мають нічого спільного. Рукопис сей дістав я у Марамо- 
роши, але від кого і де, не тямлю вже. Він містить отсї пісні: 

1. П'кснк смерти. Поч. Южті идУ до гровУ смУтнаго, тем- 
наго (ст. 1). 

2. П’кснк смертна. Поч. Б) смерте, смерте, чомУск такк 

страшлива (ст. 2 — 3). 

3. П^снк смертна. Поч. пора при^одитт*, трека обми- 

рати (ст. 4 — 5). Пор. Богогл. ч. 230. 

4. Смертна п'кснк младєнцУ. Поч. ГолУке, голУке, то кра- 
сно [тУ] гУркаєт'к (ст. 5—6). 

5. П'кснк смертна. Поч. Источник'к слезкі, разливайте са 

(ст. 7-8). 

6. П'кснк смертна. ІІоч. 6) смерте шкрУтна, а немилостива 
(ст. 9-10). 

7. П^снк смертна. Поч. КажУт'к люде, ціо а оумрУ, а а 

^очУ жити (ст. 10—11). Пор. Богогл. ч. 227. При кінци сеї пісні 

підписано: Николай Процк, во Кронецккой веси пквец'к и о^чи- 
телк, рока аиїїд (1889), мк[с]Аца септемра 5-го дна римскаго, 
а рУскаго акгУста кз-го дна. 

8. П'кснк с'Гго Блсїлиа. Поч. Излиа са клагодатк во 
оус'гнаб'к твои^пк СОтче (ст. 12—14). Пор. Богогл. ч. 187. 
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9. ІМісмк кр*і|іжїю Господню на ГСого/Аклєнїє. Поч. Нрн|іаєт 
сл Ііладмка ко Иорданк (ст. 14—15). 

10. І І'кснк Боскркжїю Хртк8. ІІоч. Боскрк'ь ІсЬс^ь ют грека 

(ст. 16-17). 

11. І Ікснк Георгію л\8ч«нїк8. Нод. ГадЬй са царице. Поч. 
Пстнннла кісна, Георгие наста (ст. 17—19). Пор. Богогл. ч. 193. 

12. ГІ'кснк на Оошіс'гвїе стго Др. ГІоч. Оут'кшитілю 
(дальше видерто). Ст. 19—20. Пор. Богогл. ч. 70. 

13. ІГкснк Илїю пророк#. Поч. Источничі каагодатн (ст. 
21 — 22). З сеї ніснї е тільки 4 строфки, решта видерта. Пор. 
Богогл. ч. 205. 


7. Рукопис Олександра Ладижинського. 

Отсей рукопис зладжений д. Олександром Ладижинським, 
учителем у Великім Липнику (в 1899 р. ; тепер він уже деінде), 
Спішської столиці*. В рукописї е більше пісень, але я не можучи 
набути його, анї лишити ся довше у Липнику, щоби скопіювати 
його в цїлости, переписав із нього тільки те, що вважав більше 
інтересним. Тамошні селяне жадають, щоби сї пісні співано їм 
у церкві в часі великого посту*). Коли-б дяк — що буває заразом там 
і учителем, як звичайно в Угорській Русн — не хотів їх співати, 
тоді не міряють добре роківщини, не досипають до верха. Коли-ж 
співає, то дають навіть понад те, що належить ся. Розумієть ся, що 
дякови залежить на роківщинї, тому майже кождий з них або знає 
ті пісні на память, або має їх переписані і співаючи їх, піддаєть 
ся вповні волї громади. Рукопис дуже інтересний, хоч не величкий, 
з огляду на свій характер. У ньому приходить подвійне письмо : 
славянське і латинка. Що знов до мови, то в ньому приходить 
аж три її роди : церковна мова, руський диялєкт уживаний на 
Спішу і пословачений (значно) диялєкт, уживаний там також, по- 
дібний дуже до бачванського. Оиису рукопису, на жаль, не маю; 
подаю про те тільки початок тих пісень, які я вспів переписати : 

1. ІІодякуйме Пану Богу. 

2. О грізшньїй человЬче, памятай на себе. 

3. Пісня аід хрестом. Поч. О Боже мой милостивий (від- 
ривок). 


*) Чи співають їх і при мерци, не знаю. 
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4. Різей роЬгеЬпа зіагеиш і тіасіети. ІІоч. О зтегіі окгиіпа, 
а пе Іуіозііуа. 

5. АсЬ. сіоуєсє па зеЬе ратіаіар 

6. Асії з'ак зтиіпі зезі 2 іуоі сіоуека. 

7. 4аку іоі зуіі тіїі, з’акі з‘е ргекгазпі. 


Пробуваючи 1899 р. в липни у Мальцові, Шаришської сто- 
лиці, мав я теж під руками якийсь старий рукопис, із якого й ви- 
писав собі вісім пісень, і їх початкові стихи подаю низше. Про 
самий рукопис не можу подати ніяких даних ; в часі дороги, пере- 
носячись із місця на місце і звертаючи головну увагу на що иньше, 
я не міг займати ся специяльно слїдженем за рукописами ; що, 
так сказати-б, упало само в руки, тим я користував ся, на скільки 
міг, а за иньшим навіть не пробував розпинати ся дуже. З отсього 
рукоппеа поробив я собі виписки задля мови, на яку й звертаю 
увагу. Окремої назви для сього рукопису не даю ; причіпляю його 
до рукопису д. Ладижинського, з якого також наведені тільки від- 
ривки і з яким лучить його подоба мови, для ріжницї одначе значу 
його числом 7 а. Виписані з нього мною пісні такі : 

1. Похоронна пісня дітям. ІІоч. О жалосеа, зармучена, неща- 
слива хвильо. 

2. Похоронна пісня старому. Поч. А смерти окрутна а не 
милостива. 

3. Пісня великопісгна. Пол. Смотрт», гр'Ьшниче, чоловіче на 
распятя Хрестово. 

4. Пісня Богородиці на процеси!'. ІІоч. Потг твой плащ ся 
утікаємо, о ДІзво Маріє. 

5. ІІісня на Успеніє Богородиці. Поч. Архангели з неба при- 
шли до Богородицьз. 

6. Пісня на Різдво. ГІоч. Предивна новина настала. 

7. Пісня на Різдво. Поч. Сині» божій ся нам-ь народиль, 

8. Пісня на Різдво. Поч. Чась радости, веселости св'кту на- 
сталі» ньін'й. 
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Б. Тексти. 

1 . 

Бетлегємекі насту шкове ту прідьте, Ей геп ту прідьте, 

Что сьа стало во той ноці, повічте. 

Ангелі нам ту новіну донеслі, Ей гей допеслі, 

Же уж прішол тот месьац небесні. 

Народіл сьа с чістой Дьіві Марійі, Ей гей Маріні, 

Б йасльічкох йест положені на зімі. 

Щасліва йе обтарганана маштальньа, Ей гей маштальньа, 

Вол і осел і то сьіно і слама. 

На которой бол положені Сдасітель, Ей гей Спасітель, 

Неба, земі той пан і Віткупітель. 

Вол і осел там на него діхайуг, Ей гей діхайут, 

А так голе пахольатко згрівайут. 

Маті йего із Йосіфом там стойат, Ей гей там стойат, 

А кед плачі Ісус мілі та койат. 

Льульай, льульай, пахольатко, сьнівайут, Ей гей сьпівайут, 

А тот час го трійе царі вітайут. 

Несут дарі із Переїди сердечно, Ей гей сердечно, 

Злато, Ліван а і смірну барз удьачно. 

А так днеска небо і зем веселі, Ей гей веселі, 

Біжат скочяо пастушкове к маштальньі. 

Несут дарі Снасітельу свойому, Ей гей свойому, 

Грудку сіра йак дітьатку бідному. 

Ах Боже наш, Снасітельу, а пан наш, Ей гей а пан наш, 

Шак ті од нас грішніх льуді не жадані. 

А мі грішні что же тобі оддаме, Ей гей оддаме, 

Віру, льубоу і надежду складаме. 

Зап. в Мальцові, Шарншської стол. в липни 1899 р. від селянки. 

2. Р. VII а. Ч. 7. 

Сьін б(о)жій ся нам народшгь, Витайме го сполу вшитки 

А нас грГшньїхь внелебодиль. бден каждмй гласомь крипким'ь. 

Витай сьшу Божій, витай.*) 


*) Сей приспів новторюєть ся по кождих двох стихах. 
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Ангели нам раду дали, 

Бисме ему хвалу вдали. 

Іоань Кр[ес]тител пред тя йшол. 
А тьі за нимь на світ пришол. 

Дітятко ся народило красне, 

Яко слонде ясне. 


Пастушкове хвалу здали, 
Ангели му піснь спивали, 

А звізда ихь провадила, 
К вертепу путь показала. 


Хр[ис]те про тве народжиня, 
Дай намь гріхов отпущиня. 


Паралелі : СіШага вагісіогит, Преш бурі*, 1790, ст. 90. — Як ви 
дно, ся пісня взята від Словаків. Так само ч. 4, і певно 1 та 3. 


Предивна новина настала 
От века, от века неслихана. 

Народил се бжиш наш Спасїтель, 

Снить на сене в ясличкохь на сламе вьїкупитель. 

Тисідь сто пастнрей горе стали, 

До Бетлегема су бежали. 

Налезли Сжишка спанілего, 

Дарьг му давали, з радости плесали, а спивали. 

Претож и мьі ему проспівуйме, 

Дарьі маличкому офіруйме ; 

Серддами з устами єго хвалиме, 

Буд от нас велебен аж на веки амен. 


Чась радости, веселости світу насталь ньіні, 

Же Б[о]гь вічний, неконечньїй, народиль ся сь Дівьг. 
Вь місті, в Вифлееші, во яслахь на сламі 
Лежить мале пахолятко на зими. 

Щосме люде вшитки грішньї з радости чекали, 

Днес ангели сут весели, намь то звистовали. 

А претош плясайме, вшитки ся радуйме, 

Пахолятку, немовлятку співайме. 

Спасителю, Хр[ис]те мильїй, І[су]се найсладши, 

С чистей паньї народзени, покладе найдракши, 

Кралю нашь, Пане нашь, склон ся к намь яко пан, 
Дай милости, твей радости дойти намь. 

Паралелі : СіШага запсіогит, ст. 47. 


3 . 


Р. VII а. Ч. 6 


4. 


Р. VII а. Ч. 8. 
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5 .*) 

Анге.ть пастнремь мовиль, 

Хрнетось нам ся народил 
Вифлеємі а містечку Іудовомь, 

С ноколіпя Давндовомь, 

Сь панни Марій. 

Пастирів вірили тому 
Посольству веселому, 

З охотою вь Впфлеємь біжали, 

Дитя вь яслехь витали, 

Марію зь Іосифомь. 

О дпвноє народженя 
Нпгди невихвалено, 

Зачала панна сина в чистости 
Породила єго в радости 
С панства своєго. 


р. і. ч і. 

Юж ся сіє исполнпло, 

Что в'ь пророцехь било; 
Ааронова ружечка внквітпула 
Квітокь себі видала, 

И овоць зродила. 

Слухайте Бога отца, 

Которий єсть синь мой любимий, 
Світу зь неба посланний, 

Того послушайте. 

Тому будеть честь и хвала, 
Которому єсть оддана, 

Яко отцу такь и сину, 

И святому духу, 

Вь тройци славшому. 


Паралелі': Записки, т. XVII, ст. 02- 63. — Капіусгкі, II, 12. — 
Богогласникь, ч. 26. — Р. III. Ч. 8. — Воіотакі, Рої. р. каї. ч. 141. 


*) Р. III. Ч. 8. (Ся пісня перейшла до нас від Поляків). 


Ангель пастирем извістиль, 
Же Хрістось ся народиль, 

Во Віфлеємі місті Іудовомь, 
С поколіня Давидовом, 

С панни Марій. 


Юш ся то є сповнило, 

ІПто в пророцех писано ; 
Ааронова ружечка проквитнула, 
Квітокь с себе видала, 

Оводь возродила. 


ІІастнріє звірилп 
Тому вістію, 

З охотою бігли в Віфлеємь, 
Вь яслах дітя витали, 

Марію из Іосифомь. 


Слухайте ви Бога отца, 

Которий єсть синь исполпеннй, 
Сси синь мой предвічний рож- 
Світу з неба зосланнй, [дений, 
Вси єго слухайте. 




,3 


О дівное рождество, 

II неизречено ! 

Зачала сина в чистоті, 
Породила в радости, 
Пана своєго. 


Тому будеть честь и хвала, 
Сму бо єсть датона, 

Слава отцу и сннови, 

И святому духови, 

Тройдн славимой. 




'V, 
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6.*) Р. II. ч. 17. 

1. Окуяия всезлатая, ковче 1 ) завіта, 

Видячи днесь 2 ) своєго сьіна повита. 

Раду[й] ся, Маріє, радуй ся 3 ) присно діво, 

Во нетліно[м] рождестві твоємь.**) 

2. ІІастьіриє преславноє чудо яви ся, 

Же вь худобномь вертепі Богь воплоти ся. 

3. Слава во [ви]шнихь Богу ангели гласять, 

Хвалу енну своєму, дарн приносять. 

4. Звізди єму служаще, вертепь світяще, 

Триє цари от востока дарн носяще. 

5. Водн 4 ), осель дншуще, хвалу дающе, 

Рожденнаго нас ради парою гріюще. 

6. Іродь с того смутил ся, же Богь роди 5 ) ся, 
їїщеть єго забити 6 ), самь потреби ся. 

7. Радуют 7 ) ся небеса Христа [хва]ляіце, 

Веселит ся вся земля мирь приносяще. 

Паралелі: Р. X. Ч. 112. 


7 . Р. II. Ч. 38. 

От востока восиявиї звізда яснаї, 

Показавнї, днемь восиявнї. 


*) В рукописї X, ч. 112 є такі відміни: 1) ковчехь ; 2) Марія; 

3) радуйте ся; 4) Строф 2 — 4 нема; пята (в Р. X друга) виглядає 
так : 

Воль и осель гди суще, хвалу воздають, 

Нарожденаго насів ради во вертепі паровь гріють ; 


5) родил ся ; 6) хощеть Христа оубити ; 7) сеї строфки нема ; намісь 
неї є иньша : 




Преславное чудо яви ся, 

Ижь во охотомь (зіс ! нам. оубогомь) во вертепі 

[Христось роди ся. 


) Приспів по кождих 2 стихах. 


Записки Наук. Тов ім. Шевченка, т. ХЬУІ. 
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Валаавгь го пророковаль, 

Звізду ясну показова [лг] 

ДііЄМ'Ь ВОСПЯЛ'Ь. 1 ) 

О которомь то пророці ясно писали, 
Котрі бьілп во отхланї, все єго чекали. 
Ироть вол'ьх[в]ом г ь изьБІствуєть, 

Слуги своя ИЗ'ЬКЛПКуЄГЬ, 

Христа шукаеть. 

Скоро слуги присягають, 

Кровь младеньцевь проливають, . 
Христа глядають; 

Матки діти изьбирають, 

От пороховь отирають, 

Слезами купають. 

О безбожний, о Ироде, зльїй Фараоне ! 
Смерть младенцевь тяготуешь, 

Плачу не чуешь ? 

Прими, царю, наша птенца, 

Во трохь літехь наша младенца 
Во радость вічную, 

А Ирода безьбожнаго, 

Сьіна аду пекельнаго 
Во тьму кромічную. 


8.* *) Р. І. ч. 3. 

Креіцает ся Владика вь їордани, 

Иміяй вдасть на небеси и над водами. 

Простри руку, пророче, косни ся версі 
Сотітеля 1 ) свояго и людие вси. 2 ) 


! ) Отся строфка зовсім попсована, як і ціла пісня; її повнїйшпй ва- 
ріянт диви: Записки, т. XVII, 2, сг. 61 — 62. 

*) Р. III. Ч. 12: 1) содітеля; 2) людей всіх; 3) сей; 4) водою 
и молитвами в дому; 5) во ; 6) кимвалех; 7) котрий на їордани паша 
гріхи измшл ; 8) відіша; 

Вариянт із Р. VI. Ч. 9 походить із ипьшої редакциї. Подаю його 

в цїлости : 
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Крещения просяще, невідий гріха, 

Сий 3 ) єсть баранокь божій, наша потіха. 

На їордань пришедше, води почер(р)піте, 

Бо дому водою и молитвами 4 ) всіхь окропите. 

Крещшому ся во їордани вь 5 ) гуслехь спиваймо : 
Бо доброгласннхь кимваліхь 6 ) аси заграймо, 

Слава Богу во Тройци, же ся окрестиль 
И Христось на їордани уже ся омнль. 7 ) 

На їордани віді 8 ) їройцу святую 
Вь божестві єдиномь нераздільную. 

Веселячи ся сице рецімо : 

Крещшому ся вь струяхь піснь принесімо. 


Паралелі: І. Франко, Карпаторуська література. Ст. 133, ч. 66; 
ст. 138. ч. 3. — Р. ТІ. Ч. 9. — Р. III. Ч. 12. Записки, т. XV, З, 
ст. 48. — 


Крещает ся Владьїка во Йордані, 

Иміяй власть на небеси и надь водами. 

Крещенїє просяща от Іоана, 

Которьій вьіпровадиль с пекла Адама. 

ІІоложивьій дорогу презь море Жидомь, 
Которьій бьіль пророкомь царемь Давидом. 

Изміривьій пядїю попуд небеса 
Со страхомь ся великимь к нему прикаса. 

Крещенія просяща, невідьій гріха, 

Сей єсть баранокь божій, наша оутіха. 

И ми тую воду вси почерпаймо, 

Яко панна нашего вси оглядаймо. 

Слава во вншнихь Богу, вси заспіваймо, 
Крещаему ся вь їордани поклонь отдаймо. 
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9.*) Р. 1. Ч. 4- 

Іордане ріко, уготови ся, 

Се бо приходить Вогь крестптц ся. 

Плотію идеть на своя струя, 

Оте Іоана услухе 1 ) требуя. 

О Іоане, хтій 2 ) послужити, 

Я верхе Владиці 3 ) спіше ся омити. 

Іоань пророке, длань простираєте, 

Се Агнець Божій, ясно волаєте. 

Духь святній сходить видомь голуба, 

Показа отцу того сугуба 4 ). 

Мьі Іоану уподобіме ся, 

Чистими серцн приоздобім ся 5 ). 

На річннхе струяхь тебе 6 ) вигати 
И єго 7 ) миле всіме вихваляти. 

Бога во тройци єдпнаго знати 8 ), 

Псалми и пісяи согласно співати 9 ). 

Дай то наше, Боже, тя вихваляти, 

На річннхь струяхь миле 10 ) оглядати. 

Иочерпіте 11 ) води, убо брат[і]є. 

Святого Духа на спасеніє. 


*) Р. II. Ч. 22 : По другій строфцї приходить отся : 

Море відівше прочь уступаєте, 

Іордань ріка воспять вертаєте. 

По пятій строфцї приходять у сім рукописї такі : 

Іоань пророкь длань простираєте, 

На верхь Владіці воду вливаєте, 

Гріхь весь Адамове омнваєт ся, 

Глави змнєвн сокрушают ся. 

Намісь 12-ої строфки є отся: 

Бога во Тройци єдинаго знаєме, 

Псалми и пісни таке ему спувамо. 

Деяких строфок із І р. бракує, иньші знов понеремінювані : одна 
стоїть скорше, друга пізнїйше, але в тексті не ріжаять ся. 

Р. Ш. Ч. 11: 1) услугь; 2) хотай ; 3) владичний; 4) той пока- 
зуєте отцу сугуба ; дальше йде отся строфка : 

Днес гріх Адамове омнваєт ся, 

Главі смієві сокрушают ся. 

5) приготовім ся; 6) єго; 7) тебе; 8) знаймо; 9) вси заспіваймо; 10) 
тя ; 11) почерпім воду. 
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Дііесь ся чловецьі вси радуютх, 

Ангели вх небі вси 1 ) триумфуютх. 

Бога во тройци такх единаго 
Вх тройци святой 2 ) непостнжимаго. 

Купно сх отцемх и святних Духомх, 

Тому честь и хвала на віки віковх 3 ). 

Паралелі: Богогласникх, ч. 35. — Записки, т. XV, 2, ст. 48. — 
І. Франко, Карпатор. література, ст. 138, ч. 4. — Р. II. Ч. 22. — Р. 
Ш. Ч. 11. — Коляди, Львовх, ст. 87—88. — Коляди, Львів, 1900, ст. 
05—66. — 

Ю. Р. НІ. Ч. 13. 

Тройце святая, Боже ласкавий, 

Которнй себе, нам днесх показавнй, 

Во трієх персонах, в божестві единомх, 

Отче со сином її с духом. 

Котрого ради нас в неба послал єсь, 

Нам людем своим збавленя дал єс ; 

Благодарим тя и воспіваємх, 

Богоявленію ти вси ся кланяем. 

Имже спаслх єси мир погибающх, 

Нині ся крести гріхи потребляющх. 

Во струяхх Іорданских сіє соділавнй, 

Сущим во тмі світ возсіявий, 

Отецх створител с синомх откупителем, 

И святних духомх поспішителем. 

11. Р. Ш. Ч. 16. 

Царская порфира прозябяєтх, 

Радость всему миру днес раждаєтх, 

От корене Іесеова, дівая приходить, 

Младенца приносить* *). 

Дотол Сімеон умирати боял ся, 

Ажх на руці свои прияти ужаеал ся. 

Ііо закону сина старцу прпношаетх, 

Чистоти нескверпой от него жадаєгх. 


І) сього слова нема; 2) во трієх персонах; 3) віком. 

*) Сей приспів повтаряєть ся по кожднх двох стихах. 
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Сімеоне старче, приди двес весело, 

Стріта[й| діву чисту й на руці несено. 

ІІад звичай радост, дівная новина, 

Ґди Сімеон старець воснримуєт сииа. 

II ми трумфуймо, Христа стрітаймо 
В'ь тілі младенческом вихваляймо. 

12.*) Р. І. Ч. 6; 

На рікахь сндяще горка Вавилона, 

Внегда поминути (2) прекрасна Сіона. 

11 плачь наш г ь презілний велми нась пронзаєть, 

Серце и утробу (2) во мні пробождаеть. 

Како вь земли чуждей плінникомь на[м] сущимь, 
Принуждают піти (2) органь не имущихь. 

Воспойте намь піснн, Сионския страни 1 ), 

Да услишимь нині (2) Вавилонскія страни. 

Ти Іерусалпме, аще тя забуду. 

Душею и тіломь (2) затлень 2 ) да буду. 

К'ь гортанемь нашимь, язшкь да прилипнеть, 

Аще тя забуду (2) вскорі да погибнемь. 

Дідерь прекрасвая горка вавилонская, 

Како что воздаєть (2) тебі Богь, Сионская. 

Разві Вавилона нмущихь студець 5 ), 

И о камень твой (2) разбиєть младенец'ь. 

Паралелі: Богогласникь, ч. 42. — Р. II. Ч. 1. 

13. Р. ш. Ч. 32. 

Ізлїй на мя, Боже, со небесе росу, 

Да се поста время безгрішно почиу. 

Откуду почиу слези проливати, 

Злаго ми жітія діла спамятовати. 


;: ) Отся пісня надрукована так у Почаївськім Богогласпику з 1790 
р. під ч. 34 як і у Львінскім з 1886 р. на ст. 75—76. В нашім ру- 
кописнім збірнику вона на стілько ріжнить ся від надрукованих текстів, 
що можна її тут уважати вповні варіантом і оголосити на ново друком. 

1) Р. II. Ч. 1. строньт; 2) забвень; 3) ищущихь студенець. 
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Навьїкох на вся діла моя злая, 

Прото лішен буду пресвітлаго рая. 

Уподобих ся вранови нощному, 

День и нощ пребнвающему. 

Разорихі» законі» Создателя й Бога, 

Прото лишен буду світлаго чертога. 

О душе, душе, чему не рндаєшь, 

О мііогих гріхах чем ся не восплачеш? 

Кій плач воспою днес язнкомт» моим'ь ? 

Помілуй мя, Боже, по щедротам твоїм. 

Из глубини сердца глас мой усікшій, 

Помилуй мя, Боже, от гріхов очисти. 

14. Р. Ш. Ч. 34. 


Бресті» Господень ублажаем, 

На нем Христа лобнзаєм, 

Волею страсть приємшаго. 

Древо жизн[и] украшеноє, 

Духом святим устроеноє, 

На нем Христос прозябе, 

Нам вірним спасеніє. 

На тебі кров ізлія ся, 

ІІлот на покари отда ся, 

Агнца Христа на офіру, 

Во спасете міру. 

На тебі Христос распят ся, 
Спасеніє нам соділа ся, 

Ода Христос в ребра прободе ся. 

Древа ради давно, 

Адамі» з раю ізгнаннй, 

От древа паде ся, 

Древом красннм'ь спасе ся. 


Древо жізни таипствено, 
Жізнодавца нам зявило, 

Днес показа Христа Бога, 
Зведшаго нас от тривога. 

На кресті Богь умерает, 

Солнце ясност заливаєт, 

Завіса ся раздираєть. 

Матка сіде вопіяше, 

Непрестано рндаше, 

Глас жалоснн испущаше. 

Горе мні, сину наймилнішнй, 
Ісусе мои нетліннй, 

Нині тебе оглядаю, 

Умершаго умліваю 1 ). 

Бресту поклоні, учинімо, 

Хрісту хвалу воздадімо, 

Же он рачиль за нась, 

Пречисту кров нролїяти. 

Р. Ш. ч. 36. 


15. 

Плачите сердца моего зіница, 

Падох в тяжкій жал гріховний пленица, 
Ей ністт» во мірі такого грішника, 
Якоже аз никто согріши от віка. 


1) = умоляю. 
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Душу їі тіло погубпхь во мірі, 
Лпших ся любве, надеждьі й віри, 

І і раздрах одежду крщеиіемь даниу, 
Юже ми даде Бог со впше неткану. 

Камо я поиду нреокаяпий 
Стратив єм дар от Бога ми даний ; 
Лойду и пріпаду ко іцедрой царпцп, 
Небеси й землп, к г ь Марій дівпци. 

И кто грішний, когда погибае, 
бда тя, діво, иа помощь взиває, 

И я грішний буду призивати, 

Имя твоє святоє буду прославляти. 


1 ! 

І І 
1 1 


ї 


Ш№ 

Заї 


16 .*) 

Радуй ся зіло, дщи сіона, 

Се царь твой восідий на осля ; 
Ісаія воппєгь, 

Софонїя глаголетт. 

5 Владиці. 


Спішно пойдімо и припадімо, 
И Виоанію вси оглядімо ; 
Днесь виїя финика, 

ГІо них-ь грядеть владика 
10 Єсть дивно. 


*) Р. II. Ч. 5 : в. 23 — єго устрітша; в. 25 — се жаль; в. 31 

— осана; в. 37 — крвавия излія; в. 38 — нині ністи; в. 42 — 

вчера прпшед; в. 43 — воскреси; в. 44 — словеси ; в. 49 — то би: 
в. 50 — нась; в. 51 — 55 нема; в. 61 — Владиці; в. 62 — поємь ; В 

в. 70 — ангеловь ; остання строфка відмінна : І а 

Честь Богу хвала в купі пініє, ц 

Воспіваймо, людіє грішний ; 

Благь бо єси, Владико, 

Поєм-ь тебі, єлико 
Достойно. 

Р. 111. Ч. 37 : в. 2 — на жребя ; в. 9 — пришед'ь ; в. 13—15: Д 
ІІренайсладши, благословен сих ради, 

В Єрусалим иришеди 
Снасти нась. 

в. 16—20 — нема; в 21—25 виглядають так: 

Народи ризи на путь постилаху, 

Младенци купно осана співаху; 1 

Усти єго нояху, 

Непрестано глаголяху, 

Ніть се ужась. 

в. 26 — се зиамеиаше ; в. 27 — иа осли; в. ЗО — о царі сем ; в. 32 

— избав от гріховна лова; в. 36-40 нема; в. 42 — вчера прішедшй 
во; в. 49 — жив биль ; в. 50 — нань ; в. 51—55 нема; в. 57 — че- К 
тверодневиа от гроба воздвиг ; в. 65 — заблуждших'Ь ; в. 66 — избави ] 
нась Боже ; в. 68 — во віки ; в. 69 — сочетай нас со лики. 
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Устн медь подають, 

Чающимь в сердцу желчь мають ; 
Пренаисладши во Іерусалимь ходяще 
На жребяти сидяше 
Осанна ! 


Осанна во вншних поюще 
Младенцьі єще от чресль суще ; 
Благословень свій грядьій 
Во Іерусалимь пришедьій 
20 Спасти нась. 


Р. VIII. Ч. 14: Сей вариянт незамітний нічим, досить поплутаний 
і скорочений; має тільки 6 строфок : 1 — 3, 6, 13 і 10 (на кінци). Те 
саме дотикає теж вариянта: Р. VIII. Ч. 31. 

Р. X. Ч. 36: в. 1 — сіоня ; в. 2 — возсідить на коня; в. З — 
Захаріа; в. 4 — Софроніа ; в. 11 — 14 такі: 

Устьі медь подають сладчайши, 

Сердцемь желчь лютий, прегорчайшій, 

Во Іерусалимь ходящу, 

На жребяти сідящу. 

Друга строфка в сім рукописї третя, а перші її два стихи такі : 

Спішно пойдемо и принадимо, 

Во Виеанїю вси грядимо ; 
в. 16 — 17 теж змінені: 

Діти вопіють, 

Сладці глаголють. 

Намісь в. 21-25 є отсї: 

Осанна вь вишнихь поющіи, 

Младенцьі, иже от чревь сущи ; 

Благодать намь велика, 

Сже пришедь Владика, 

Ссть дана. 

Дальші дві строфи перемінені; перше стоїть 7, опісля 6; зміни в них 
такі : в. 31—34 : 

Пріиде сіонь спась Вавилоня, 
їїзведеть грішннхь єго от огня ; 

воздвизаєть, 

Иже спасеть от гріха, 
в. 26—30 виглядають так: 

Отроцн сіє знаменаше, 

На жребці спасеніє наше ; 

На немь єго узріша 
И устнама воспіша : 

Се царь нашь. 

Строфка 9 (в рук. 8) така : 

Старий паде ся (зіс !), 

Испроверже ся ; 

Хрістось грядеть возвести 
И ко себі привести 
Сіонь градь. 

в. 47 — и горці вси єго; в. 48 — зді пребиль ; в. 49 — не би брать 
нашь умерль ; (9 і 10 строфки знов перемінені); в. 42 — днесь вчера 
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Ризи постилаху, путь украшаху, 
Горді его барзо нлакаху ; 

На пемь его утішаху 
И уеиамп воспіша : 

25 Ність се желчь. 

І Іророди сіє знаменаша, 

На жребду спасеніе иаше. 
Захаріиа великій, 

Ісаія пророки 
ЗО Ослятем. 

Пріпдеть осяна спась Бавплона 
Всіхь иась цзбавь от Сіопа. 
Воздвпзаєть фшіпковь 
Юже спасе от гріхові. 

35 Тмами темь. 

Сулима избавп пророки, 

Кравія пзлияль намь токи ; 
Нині н^сть ти Сулима, 

Но Йерусалима 
40 Новий граді». 

Всяческая создавнй дланію, 
Вечерь пришель биль вь Віеанію 
II Лазаря воскресиль 
Во единомь словосп 
45 Смердяща. 


Сестри рудаху, путь украша[ху], 
Горко єго барзо плакаху : 

Аще би ти зде биль, 

То бо брать нашь живий биль 
50 Намь зряще. 

Мовить Владика спасти Лазаря, 
Гласит Асидскаго вертоградаря ; 
Богь єгда отверзе, 

Власть жидовску псп[р]оверже 
55 Всіхь ради. 

Ісполйивь чудо Хрисгось па землп, 
Воскресивь пз гроба четверо- 
Лазаре, гряди вонь, [дневна: 

Да пустить тя онь демонь 
00 Владиці. 

Возми пась на осля, Владико, 
ІІоєть ти п'Ьніє велико, 

Да нась падшихь возведе 
И ко світу приведе 
65 Лежащихдр. 

Збави Боже от всякаго зла 
Сподоби нась вь небі вічна(го] 
Да тя поємь на віки [блага. 
Да имамь жити сь лики 


70 Ангеломь. 

Честь Богу, хвала во купі 
И пініє заспіваймо 
Людіе, грішннхь Богь 
Бо сей Владика поємь 
75 Достойно. 

Паралелі: Почаївський Богогл. (1790), ч. 44; Львівський, ч. 52, 
ст. 99 — 101. -Р. II. Ч. 5.— Р. ІП. Ч. 37.- Р. VIII. Ч. 14 і 31.— 
Р. X. Ч. 36. 

17.* *) Р. Ш. Ч. 39. 

Цорко сіонска, дпес весели ся 
О том, же дарь твой днес приближи ся. 

піедь во ; в. 45 — изь мертвихь смердяща; 11 — 12, 14-15 строф — 
нема; в. 63 — 05 такі: Самь иась падшихь возведп 
II ко себи приведи 
Вь сіонь градь. 

*) В Р. II. Ч. 28 — варіант сеї пісні виглядає так: 

Деркве сиіонская, южь весели ся 
О томь, же царь твой днесь приближи ся. 
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На тихом жребду покоряє вжпдаєт, 

И всіх вірних на три[у]мф взнваєт. 

Приход же. Хрнсте, з дячньїми слугами, 
Додай веселости своими псалмами. 

Котрий спішит ся кров свою пролияги, 
Нас от вічної муки внсвободити. 

Вижд человіче, что Богь даруєть, 
Волное тіло своє за нась офірует. 

Знай, же то мплость отдевска справуєт, 
Невинного агнда нам внсправует. 

Котрий спішит ся тяжкіе муки пріяти 
И пречистое тіло своє распяти дати. 

ІІрпходит всіх нас от гріхов спасти, 

И расиятием своим нас откупити. 

Ми теш, о Христе, тебе стрітаєм, 

Сими квітками любезно витаєм. 

Осана, Христе, наш избавителю, 
Благословен гряднй наш откупителю. 

Дай нам по смерти жал занехати, 
Хрістос воскресе радосно заспівати. 


На тихомь жребду покорив біжаєть, 

Всіх'ь людей вірннхь на тр[і]умфь взнваєтт». 

Которій спішит ся кровт> свою проляти, 

На|сь] от вічннхь мукь вислободити. 

Страсть окрутную, тяжкіе рани, 

Которій будуть на тілі з[а]дапн. 

Знай, чловече, что Христос ся дар)єть, 

Па полную страсть за нас ся готуєте. 

Ми тежь, о Христе, тежь тебе стрічаємь 
Вдячними вітми любовно вітаємь. 

Осана, Христе и Збавителю 
Благословень гряднй во нмя откупітель. 

Даждь намь по смерти жаль занехати, 
Христось воскресь миле заснувати. 


ВОЛОДІ! ДІ И Р г и л т ю к 


о . ' 

о її 


18. Р. II. Ч. Зі. 

Южь ся жиди нз[о] брали, 

Аби Хрпста где поймали : 

Поймавше хотять бічовати 
II на крееті 1 ) розминати. 

Во горотку поймали, 

Низать ручки завязали ; 

А Июда розьолабівше, 

Своє серце запаливше 
Приступив!» до Христа чудпе, 

ІІоцуло[вав] 2 ) єго блуд[н]е. 

О Июдо злочестивий, 

Зерьцало слуг 3 ) неправьдивий ! 

Бол'Ьв'ь бе[с] ся не виродити, 

Нежели тоє учинити. 

Ґдн пришоль пань ко ГІилату, 

Возложили на него шату ; 

Ириведоша ко ІІилату 
Же єго суди латву 4 ). 

Потом'ь у стовпа бічовали 
И на кресть роспинали ; 

Во той часі» ся слонце затоніло, 

Якь на небі би не било. 

По окрутной такой муці, 

Отдаль Богу духь во руці. 

Учениці изь креста пзняли 
И во гробі полягали. 

Матка сер'ьдечне плакала, 

Коло хреста умлівала : 

Увн, сину, любимоє ! 

За що тер'ьпиш'ь неви[н]ноє ? 

Илачьме ся вс(ц)і Христпяие, 

Якь за наст. Христось терьпівь рапьі. 

За то нехай буде честь и хвала 
Й на віки вікомт, слава. 

1) В ориґ. кресть. 2) В ориґ, поцулобаба. 3) В ориґ. слуго. 4) 

Тут ііоіісовнппй текст. 
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19 . 

0 все створенні Но умершовть пану, 
Плачут вси ревне по вьішнем'ь гетману. 
По невинности, пане, уміраєшь, 

То за нас грішних страсти пріймаешь. 

Ґди тя Жідове так-ь срого убили, 
Терновий вінец на главу зложили. 

Не мают пана за месіяша, 

А тн єсь потіха наша. 

На гору Голгофту Христа провадили, 

На кресгь руці и нозі Жідове прибили. 
А так волали: Возми, расппи его, 

Сего царя іюдейскаго. 

Ґдьі главу твою до моску пробили, 

Тіло святое бичями вг слупа збили 
И презт» потокі» кисовь вели, 

Ланцухами всі там упали. 

Матка Христова под крижемл. стояла, 

З жалю тяжкого сердцемі» умлівала : 
Сину наймілніший, что ми повідаєш ? 
Тепер святую главу схіляєшь. 

Мечь сердце моє из болем протече, 

Яко ми пред тим Сімеонт» прорече, 

Нині ся сполнило гіророчество єго, 
Праведнаго Сімеона того. 

Видячи матку под крижем болезну, 
Носячи жалость душевну и тілесну, 
Апостолі» Іоант» діву потішаеті» 

И за матку ея примаєті». 

На руках'ь сина як солнце держала : 

Не такий єс бнлл», колим тя повивала. 

А тепер тіло святое зранили, 

И кров святую з тебе випустили. 

А бок г ь ти святий копіємл, пробіли, 

А с креста знявши во гробі» положили, 
Каменем тяжким з верха прикрили, 

Дали печати стражією с кустодиею. 


р. ш. ч. 41. 
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ВОЛОДІ! МИ Р Г II А Т Ю К 


А ми на колона Ісусу впадайме, 

Со страхом страстн єго лобизайме ; 

Воскресни, Боже, рач нам дароватн. 

Тут тя вихваляти, в небТі царствоватн. 

Паралелі': Записки, т. XVII, 2, ст. 57 — 58. 

20. Р. II. Ч. 37. 

Ісусе, царю расьпятии на крест[і] древляномь, 

Сокрушивт» есь МОЦЬ бісовь, [в] радость христіяном'ь. 

О проклятий п невірний, злий роде євьре[й]скпй, 

Почто страждеть бесь милости Ісусь Назоре[й]ский? 

Анна, Иплагь и Каифа где кресть бировалп 1 ), 

Слуги Христа бічовалп і короновали. 

Бонна темна Лоп[гп]на, его принудили, 

Конпю бокь отворпли, кровь и воду изьточпли. 

Слонце во тму примине ся, луна окропляше, 

Єгда агнець незлобивий на кресті 2 ) умираше. 

Лець тверьдішпі иать каменемь євреская серца, 

Не зьпознавше створітеля, камень позна творца. 


21. Р. II. Ч. 51. 

Душе моя грішна[я], востани ране[нь]ко, 

ІІозрп на рани Бога (своєго), зомлієть серьденько 3 ). 

Руці и нозі єго прибили, 

Кровь ц воду исьточили 
Лійте ся слезо[пь]ки. 

А что то за біда, котра за сусіда 

відаєшь, себе .... маешь, 

Оіце пог[л]ядаєшь оченьками 
Смут[н]енькими, слове щирими, 

Раму (?) обіцюєшь. 

іди восьзрівше на кресть матка расьпятого 
Тебе сина и Бога окороиованого, 

Ані сьтерпіти от жалю може, 

Якую болісь на кресті 4 ), Боже, 

От жидовь терпівь есь. 

1) В ориґ. перша буква ф; я поставив б , бо слово з ф пе існує 

на Угорській Руси. 2) В ориї 1 . кресть. 3) В ориґ. серьденіко ; 4) В ориґ. 

кресть. 
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Кто бьі це заплакав?, на такую брагу, 

Ґдьі остатную крови кроплю 1 ) вьілявь 2 ) 
вгце за нима просить до Бога отца : 

Отпусти имь, пане, не видать, что творять 

Окрутни жидове ! Исьпол[н]и[ло] ся то все пророчество 

И пекло сімо затворяеть ся, 

Нарогь лютьски[й] назать верпеть ся 3 ) 

До роськопювь небесньїхь 4 ). 

Такьже твоеи, Збавителю, незносне злостн, (?) 

Что пробито терностию ашь до моск.н кости 

Руді бимь сложити, якь добродію, 

Толко же руці не (и)вмнті мію, 

Не имамь где умити. 

Гради, душе, прямо, умнешь ся тамо, 

Босьпримисте нище (?), ко творду слезаще, 

Смерть болізнена, а намь збавлена, 

Кресть и копіє и всі гвоздиє 
На наше збавлена. 

Восьстань грішна душе, престань юшь грішити, 

Чкь перестанешь г[р]ішити, можешь в небі бити ; 

Творець и Збавитель тебе искупує, 

Крестомь от враго[в] избавляє, 

Будешь кролевати. 

Перестань грішна душе отриданна, 

Поки кроль небесний приде от горнои полати 5 ), 

И нась сб собою обіця[є] взяти, 

Только потреба гріховь перестати, 

З ними вічне царьств[о]вати. 

22.*) Р. VII. ч. 1. 

ІІодякуйме Пану Богу 
А здавайме 6 ) честь і хвалу ему ! 7 ) 


1) В ориґ. кровь. 2) По сім слідує два слова : ко ГІилату ; 3) На- 

мість : вертаєть ся. 4) В сю строфку стягнені дві, незвичайно попсовані; 

3) В ориґ. полацовь. 

*) Р. Ш. Ч. 43 : 6) здаваме ; 7) по сім ідуть отсї два стики : 

Он бо чрез своє мученя 

Даст нам гріхов отпущеня ; 


Б О Л О Д И М И Р Г Н А Т К) к 


Зх неба вступила 1 ), понижил ся 
А зт> Маріп панеп 2 ) народпл ся. 


Три а трпдетх рочки працовавх 3 ), 

Ннчх 4 ) на святимх крпжу 5 ) умерти мавх. 

Ламала Матка своєй руди, 

Нпжх видЬла сина вх тяжкей муцп 6 ). 

Сина свого премпленого, 

Ажх на святимх крижу 7 ) разпятого. 

Слишала го 8 ) плачущаго, 

ВпдТла го 9 ) укирвавепого; 

Не могла го словомх потТшитп, 

Ани єго святу кровх заставити. 

То свята кровх по нпмх текла 10 ), 

Зх глави, зх бочка 11 ), зх чпстаго живота; 

Та свята кровх 12 ) нась викупила, 

Зх мукх великихх, горящаго 13 ) пекла. 

Велькпмх 14 ) гласомх Хрпстосх волалх, 

Нпжх па святимх крижу 15 ) умерти малх; 

Би ся чловекх розпамятувавх, 

О якх би го Богх вірно миловалх 16 ). 

Хрпсте про твоє омучпня 17 ), 

Рачх намх дати грТховх отиущиня. 

Би насх не взялх вічний пламень. 

Заховай насх, Іезу Хрпсте, аменх. 

Ампнь, ампнь, такх Боже дай, 

Бизме пришли споду вх небесний рай. 

Абизме ся такх достали, 

Зх Хрпстомх паномх вх небТ пребивалп, 

Ажх на в'Ьк'Ь вТковх, ампнх. 

Паралелі: Р. Ш. Ч. 43. 

1) ступнях ; 2) сього слова нема ; 3) трецят п три роки працовалх ; 

4) ґди ; 5) кресті; ; 0) видячи сина, в тяжкой муц'Ь ; 7) крест'Ь ; В) 

єго; 9) єго; 10) свята кров єго по нем текла; 11) з боку; 12) тота 

кровх: 13) пз ; 14) велікпмх ; 15) коли па святомх кресті; ; 16) Аби 

ся чловек роспамятал, | Якх єго Богх миловалх ; 17) ся строфка, 

остання тут, звучить так : 

Хрпсте, презх твоє мученіє, 

Дай намх гріхов отпущеніє, 

Аби нас мпнул вТчншй пламепь, 

Уховай пас, Хрпсте, ампнь. 
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0 грішний человіче 

23. Р. VII. 

А якь го ужь вели 

ЇЇамятай на себе, 

На калварску гору : 

;Что Христось Богь терппль, 

Седемь разь упаднуль 

На крижу про тебе. 

Про христианску віру. 

Найперше с панінкомь 

Седемь разь упаднуль, 

Маріомь ся розлучала, 

Сердце умлівало, 

Богу отду своєму, 

Между мордарями 

Матичку поручаль. 

Лютости не мало. 

А потомь си ишоль 

Седемь разь упаднуль, 

[Молити до заградн ; 

Нимь на гору виїиоль; 

Жиди го вартують, 

Седемстократь зомлівь, 

Влапити бьі ради. 

Нежели на крижь пришовь. 

Жиди го вартують, 

Панінка Марія 

Аби ся имь не сховаль, 

Стократь разь зомліла, 

Віру христианску, 

Нижли свого сина 

Би не научуваль. 

На крижу виділа. 

Дванадь аностоловь, 

А якь му терньову 

Маль Христось пань вірний, 

Коруну сложили, 

А Іудашь го продаль 

Сто святу главу 

За тридцать сріберннхь. 

Окрутні зранили. 

А гнетка тоть Іудашь 

А якь го ужь горі 

Давь знамена жьідамь : 

С крестомь поставили, 

Тогда го лапайте, 

Вшнтку кровь и воду 

Кедь я буду при н(ь)омь. 

Сь него випустили. 

А якь ужь Ісуса 

Нихто не жаловаль 

Сь повразми вязали, 

То пресвяте тіло, 

Тогда Іудашовп 

Лемь ся то мордяре 

Одийти казали. 

Внсмівали с него. 

А якь ужь на него 

Лемь го жаловала 

Тяжкий крижь сложили, 

Побожна Веронка, 

Же го мусить нести 

С глави хустку сняла 

|Сьінь божій невинний. 

Втерти ся му дала. 

А якь го ужь вели 

Заразь на той шматі, 

|Сь Іерусалимь міста, 

Тварь Христа зостала; 

[Скнрвавена била 

Побожна Веронка, 

іПодь ногами деста. 

Ужь святомь остала. 
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В О Л О Д И МІІР ГНАТЮК 


Іосифь сь Нпкодимомь 
До плаща увплп, 

Сі» великомь побожпостьомь 
До гробу сложили. 


Іосифь сь Нпкодемомь 
ІІилата просили, 

Жеби святе тіло 
До гробу вложилп. 


ІОСПф'Ь сь Никодимомь 
Сь крсжа го сьнялп, 
Папінци Марій 
На руки го дали. 


Плачте над нимь скали, 
Плачте надь нимь води, 
Плачте надь нимь вжитки 
ІІобожнн народи. 

О Христе, о пане, 

Най ся намь то станеть, 
Най ся намь то царство 
Небесне достанеть. 

О Христе, о пане ! 

Рачь ся амиловати, 

Бнсме могли с тобомь 
Бь небі пребивати, 

Ажь на віки, аминь. 


24 . 


Р. VII. Ч. 3. 


О Боже мой милостивий, 

Спасителю справедливий ! 

Христе, Спасе, на кресті висиши, 

Про нась грішннхь тяжесть мукь терпишп. 

ІІодь крестомь, людіе, станьме, 

На Іисуса позираймо; 

Якь онь горко на души, на тілі, 

Терпить муки тяжко неповинні. 

Онь якь злодій пойманий, 

Мотузами повязаннй ; 

Ко ІІилату судій ведений, 

На горьку смерть лживо осужденннй. 

У ІІилата ирутованнй, 

Терновнмь вінцемь вінчанннй; 

На сміхь предь нимь коліна сгибають 
И по святнхь лицахь ударяють. 

Одежду ему снимають, 

Трость во руку влагають; 

Царемь его смішно називають 
И во нечесть очи ваплевають. 

Витай царю! сміхомь кажуть, 

Покойні руці повяжуть; 

Кричать: Распни, о Иилате, его, 

На нась и дітехь нашихь кровь его. 


УГРОРУСЬКІ ДУХОВНІ ВІРШІ 


43 


25. Р. VII а. 4.3. 

Смоть грішниче, чоловіче, на распятя Хрестово, 

Яки про тя терпить муки — смоть на главу, ноги, руки ; 

Вшитки удн скатованьї, преболестни всягдьш рани. 

Смоть грішниче, чоловіче, на крест кьірвю залятмй ! 

Про тебе тота кровь тече, грішний, злостливьій чловече, 

А тьі ся преци не каешь, и грішити не престаешь. 

Затверділий на гріхь смілий, под ку кресту, чловече, 

Ачей смякне сердце твоє — и розпадет ся на двоє 
Як увидишь невиннаго — грознн страсти Спаса твого. 

О грішниче, безбожниче, нокай ся, покай ся уж рась, 
Хрістіяномь ся називать — а Христа на крест прибивать, 
Векши болести додавать, бо грішити не преставашь. 

26. Р. П. Ч. 32. 

По востании твоємь, Христе, 

Пресла[в]но яви ся ученикомь твоимь. 

Откупиль весь [сьвіт], Христось мирь свои дарує : 

Руді, нозі и ребра всімь показує. 

Приди, осяжи и виждь, не буди невірень, 

Но віру проповіждь, же Бохь єсть нетлінень. 

Жени мироносицн рано придоша, 

Глась анге[ль]ский слншаше, не обрітоша. 

Воскресь Христось Господь, скоро теците, 

Всімь ученикомь бнвшимь сиє реците. 

В літехь многихь лежаще Христось исціл[н] : 

Возми одрь твой и ходи всюду поволи. 

Проповіждь величество, виждь вірою не смути ся ; 

Слезне Христу помоли 1 ) ся. 

Бо Самарию пришедь води прошаше : 

Аще би відала, кто [г]лаголяше, 

Источпикь во сей жизни даль би ти пити, 

Всімь благовір[н]ьімь серца в ней изьцілити. 

Сліпорожень изь чрева сонца не віді ; 

Тому очи просвіти єже провіді. 

Ісус Христось Месия, той му даль жити 2 ), 

Нихто же возьможе того изьцілити. 


1) В рук. помоло ся; 2) в рук. жиди. 
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ВОЛОДИМИР ГНАТЮЕ 


На горі елеоньскои со ученїкп, 
Глаголашс тебі вся пророки. 

Вишняя со нижипми нині співають, 
Нравдиваго Меспю всі вихваляють. 


27.*) 


Р. II. Ч. 7. 


Взийде Богь к високой 1 ) горі, 

Стрічають его ангелскія хори. 

Другь 2 ) кь другу воліють, 

Что 3 ) сей грядеть, глаголють — возміте. 

Возміте врата князи ваша, 

Грядеть бо се оутіха наша. 4 ) 

Имущь ризьі червленьї 5 ) 

И кровію окропленьї — царь силамь. 

Царь силам от нідрь Бога отда, 

Деннпца пресвітлаго солнца 6 ) ; 

На земли то воспріять, 

Гди на кресті бьіль распять — за вес мирь. 

За вес мир пострада множество 
Адама истлівше естество 

Во дно ада изходить 7 ) ді 

И всіхь вязнець 8 ) свободить — [з] отхлани. 

її 

[3] отхлани вси суть свобожденьї 
Апостоли скорбми изполненньї ; 9 ) 

Горі вь небо взирають 
И сь нлачемь волають : Не остави нась. 

Не остави нас сирьіхь своихь 10 ), отче, 

Возми нас сь 11 ) собою, творче. 

Пречистая молбами 

Буди всегда сь 12 ) нами — на земли. 


На земли апостоломь ріша 13 ) 

Ангели кь намь 14 ) сьлетіша: 

Мужіе, что стоите, 

Скорбми 15 ) в небо что зрите — пакі ирїйде. 


2 


*) Рукописи II— III не мають важнїйших ріжниць, тому не виписую 
їх. Р. X. Ч. 65 : 1) По висоци ; 2) друхь ; 3) кто ; 4) грядеть царь , 
сей єсть потіха наша; 5) червени; 6) слонца; 7) нисходить ; 8) и всихь 
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Пакі прїйде во великої 16 ) славі, 

Воздати комуждо суді. яві; 17 ) 

Облипати вся діла, 

Что 18 ) на земли сьділа 19 ) — всякая плоть. 20 ) 

Всяка плоть на небо не взнйде, 

Дондеже духь святий не снїйде 21 ) 

На 22 ) землю кь створеній), 
бго обличенію — потіха. 

Потіха вь Іерусалимі, 

Духа свята ожидайте нині, 23 ) 

Которнй васі» прославит 
И на путь праві, наставит — во скорі. 

Во скорі зостали оутішеньї 24 ) 

Ангелскн 25 ) слови оутвержденнн. 

З дівою пречистою 

Маткою божїєю 26 ) — с г ьгласно. 

Сьгласно бренншми оустами, 

Молим тя, буди всегда сь нами : 

Дару[й] часи спокойнн, 

Храни [от] гладу и войнн — всіх г ь вірннхь. 

ІІорівнай : Почаївський Богогласник (1790) під ч. 60 і Львівський 
під ч. 68, ст. 134 — 135. В Богогласниках має ся пісня лише десять 
етрофок, у нас дванайцять. Друга половина її ріжнить ся значно від 
друкованих текстів. — Р. II. Ч. ЗО. — Р. III. Ч. 45. — Р. 10. Ч. 65. 

28. Р. III. Ч. 46. 

Іерусалимі. граді, святий Сїонь, 

Просвіти ся днесь, не буди мрачен. 

Христось на горі прямо тебе стоит, 

От земля на небо днесь ся возносит. 

Ангели тамо от небесь слітают, 

И апостолом красно повідают. 


святихі. виводить; 9) скорбей наложений; 10) твоихь; 11) со; 12) со ; 
13) апостоли бнша ; 14) єгда ; 15) скорбний; 16) велидей ; 17) царь 
силамь воздати суть яви ; 18) што ; 19) соділа ; 20) всякь человікь ; 
21) прїйде; 22—23) сих чотирьох стихів нема; 24) во скорий вси стали 
внішенн ; 25) ангелскими ; 26) останні два стихи звучать так: 

Вь Єрусалимь течаху, 

Хвалу Богу здаваху. 
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ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


Невидимо галглеяне ; 

Христос пакп на світ судом стане. 

Сей есгь Спасител рода адамова, 

Іже прпшеднй красний пз едема. 

Оужасоша ся лнцп ангелстіп, 

Оустрашнша ся п пренсподнпп. 

Хори ангелстїп єго хвалите, 

Яко царя слави врата возміте. 

Днес восходпть ко отцу своєму, 

Послати духа хору апостолскому. 

Взнде п рече ко отцу своєму, 

Да послеть благодать всему міру. 

II апостолом сїце тогда. рекль, 

Когда со славою от них ся вознесл. 

бгда отиду, утішител прїде, 

Всіх на пстпні вас мні прїведе. 

Ми незлобиво уподобім ся, 

Прїяти духа уготовім ся. 

Як на апостолов тако п на нась, 

Дух святий да снпдет п ороспт нас. 

Соблюдап нас, Хрпсте, от всяких бідь, 

Да славим тя во тройці, во безконечний вікь. 

29.*) Р. II. Ч. 8 

Источвпкь духовний, радости псполненннй, 

Странн всего світа крикніте, сь апостоли прїпміте, 

Роси благодатп. 

Облакь покрнваше, язики раздаяше, 

Рибарем огненная, Євреомь ужасная 

И всімь врагомь страшная. 

Спась наші, пзбавптель п духь просвітитель, 

Отець во безначален п божеством спну равень, 

II духь сь престоломь. 

*) Тут не подаю відмін тому, що ся . вірша знана із Богогла- 
сників. на підставі яких (і мойого тексту) можна її докладно схаракте- 
ризувати. 
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Истинньїй духг правий от отца посланньїй, 

Вірних сердца просвіти, благодатію ороси, 

ГІараклит-ь небесний. 

Фест-ь пресвітлий, нині вь їерусалимскои сіни, 

Духомі, покрнваше ся, шумі» бурний являше ся, 

Во граді Давидові. 

Умння сили, поюті» херувими, 

Богу ві, тройци дадімо, на коліна припадімо 
Покиде ти трисвятий : 

Святий Боже отче, святий кріпкий творче, 

Святий безсмертний царю, прїйми от нас честь и хвалу 
На віки. 

Паралелі': Богогласникь, ч. 69. — Р. II. Ч. 31. — Р. IV. Ч. 18. — 
Р. III. Ч. 47. 


ЗО. Р. III. Ч. 22. 

На ваворі преобраз ся Ісус Христос славно, 

Со пророки бесідоваль невидимо, явно. 

Ко Моусєю и Ілію царі» сни глаголаше, 

Тогда Моусєи и Ілїя, ужасни бнваше. 

Нетрі,, Іакові, и Іоань, егда узріли Христа, 

Упавше лицем на землю, закрнваху уста. 


вавор гора исполни ся истннння слави, 

Же царь силам со двоима стоялі, верху глави. 

бще ему глаголющу облак світел бяше, 

Сей есті, синь мои возлюбленнй, отецг глаголаше. 


Петр'ь глаголет: О Господи, добро би нам зде биті, 
Токмо би нам три сіни, Христе, учинити., 


Сіє буди, о владико, властію твоєю 
Сінь тебі, друга Ілію, третя Моусєю. 

Прїйми, Христе, пісн малую, наше пініє, 
Ти бо єси воистину, отчеє сіянїє. 


31 . 


Р. III. Ч. 2. 


В златокованиую трубу днесь вострубите, 
Предвічному цареви пісн принесіте, 
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ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


Бо роеїйском СЇЯЄТЬ, 

Чюдо велмп пзявляєтт», 

У Зарваници. 

Радост днес ся исполняєт в познапи часн, 

Воспівайте, вси людїе, слічнїє гласм. 

Назорея вьіхваля(й]те, 

Над Стрітою там витайте, 

Царя ііашего. 

Орган чюньїй возглашает в повіті земном, 

ГІросвящаєт, оздоровляєт, всіх вірних : 

З рожннх краєв притікають, 

Пред ним вси ся очищають 
Мплостиь'ю. 

Грай, цівнице духовная, в славной коруні, 

Же Христос нас откупиль на Олгоеі горі ; 

Вірньїх Сїон просвіщаєте, 

Давиде в гуслі вихваляєте, 

В прекрасном світі. 

Во Візантію прихождаєте, первїи Христа проповідаєте, 
Чермнаго моря досягаєте, 

Многия страньї наоучаєте 
Вірити во Троици 

Всіме славимаго. 

По земли єго влачаху, из уст зубьі терзаху, 

Жилами нещадно бияху, 

Каменія нань метаху, 

И там здрав яви ся, 

Орган исціли ся. 

Доступила страньї куєвскія на горьі Віоанскія, 

На которой кресте поставляєт, 

Влаголат изявляєт 
Иждуте возсїяти 

Божои благодати. 

Ознаймуєт благодати, на кієвскіх горах сїятп, 

Радосте нині явленіє, креста воздвїженїє. 

Кресте воздвизаєме, 

На нем Христа лобьізаєме, 
бму ся кланяеме. 
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Великим гласом Христос волал, 

Коли на крееті святом умерти малт», 
Аби ся человіта роспамяталт», 

Ята его Богь 
Миловалт». 


32. 

(Початку нема). 

Роди земний, соберіте ся, 

Оу Зарваници веселите ся, 

Возвншаєт Бота 
Христїанскїй род, 

Ми вірно прїпадім, кресту ся поклонімт». 

ВьіШНЇЄ сили зді приступите, 

Вт» містечку шалом сїе видите ; 

Квітовт» райскихт» цвіта, 

Веселит ся світа. 

Ми вірно . . . 

Агнецт» предвічний во мирт» посланний, 
Милостива к нам зостал засланннй, 
Оьзидае люди, 

Показує чуди. 

Ми вірно . . . 

Над Стріпо(то)ю град сей Зарваница, 

В кролестві угерском зрит ся царица ; 
Надт» водами глата, 

Бота взнваеть наст». 

Ми вірно . . . 

Царю, избавь наст» [от] гладу и войнн, 
Огня, повітря, дай віта спокойний; 
Веселит ся градг, 

Оуступаєт гладт». 

Ми вірно . . . 

Яви ся во сні кресть Константїну, 

Имже побіду воспрїать сїлну ; 

В руці ему мечь, 

Прогнала врагов преч. 

Ми вірно . . . 

Записки Наук. Тов. ім. Шевченка, т. ХЬУІ, 


Р. II. Ч. 12 


1 


ВОЛОДИМИР Г Н А т ю к 


50 

Псалми и піснми кресть вихваляйте. 

На нем распятому хвалу воздайте ; 

Идет в небо глас, 

Бог взнваєт нас. 

Ми вірно . . . 

Моля іде всегда во дне п нощп, 

Царю нашему додай помоідп ; 

Кресть за сцеїітровь дажд 
От вшелякпх вражд. 

Ми вірно . . . 

Людїє тебі днес ся клапяють, 

Оу Зарвавнци поклоні, отдають; 

Взираєть мирі, вес 
ІІрнходяїце днес. 

Ми вірно . . . 

Аби Агаряномь сокрушиль главу, 

Вірному скиптру додай державу ; 

З внсокости страх, 

Сокрушь враговь в прахь. 

Ми вірно припадімь, кресту ся поклонімь вси ревно 

33. Р. IV. Ч. 17 

Хвалите Господа (2) сь небесь, 

Сь творшаго(г) сей світі, оувесь ; 

Хвалите єго и отхланн 
Блистанїємь дарованн ; 

Небеса небесь Господа хвалите; 

Воли вншше небесь суїде возноспте, 

Хвалите Господа сь небесь. 

Сияюще в емпіру язнди, 

Хвалите єго со земними лицн ; 

Восхвалите творда, 

Творда несозданна, 

Блистанїем'ь дарований, 

Хвалите Господа сь небесь. 

Хвалите ангели сили небо и земля, 

И херувими хвалите єго со престоли 
Серафими п апгелов хори, 
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Хвалите єго слонде и луна, 

Небо и земля полна хвали єго, 
Хвалите Господа со небесь. 

Яко той рече тако и бьіша, 

Той повелі и создаша ся, 

Постави я во вікь віка, 

Законь положи ради человіка, 
Повеліниємь єго вси немлющемь, 
Хвалите єго на землп живуще, 

Хвалите Господа со небес , ь. 

Хвалите єго от земли змиєвьі, 

Бездна скотьі, и дубравьі, 

Огпь, сніть, градь творящь сьзданиє, 
Вси роди вьнемлюще : 

Вітри бурньїи Господа хвалиіе, 
Гради, холми, кедри суще 
Возносите. 

Звіріє, скоти, гади, птици иернатн, 
Хвалите Господа царскія палати 
її вси людіє и вси кньязн, 

Судїє земстїє и вси образи, 

Юноша п діви, старцьі со юнотьі, 
Хвалите Господа вси чистоти, 

Хвалите Господа сь небесь. 

Паралелі : Богогласнпкь, ч. 86. 


34. 

Вострубите в труби п псалмогласн, 

Се бо діва, аки лупа, нині зачата ся 

Діва зачята, осіненїєм духа свята, 
Сзекїєва врата, сїя стамна злата. 

Еуа з Адамом маєт днес веселіє, 

В сей день от клятви им раздрушенїє. 

Сего місяця в девятни псалом крікнімо, 
Зачатіє прпсно діви согласно славімо. 


р. Ш. Ч. 7. 
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35. 

Світлая зорнице, утрения деннице, 

1 Іри нодиг ся Господеви чистая дівица. 
Трилітствуюіцая, всіхь святьіхь вьшая, 
Обіїцанна, зготованна 
Всіхь Богу чистая. 

Тьі прежде Адама чистая нознаниа, 

Же ся масть народити пречистая ііаипа. 

Вси иророци давно повідали явно : 

З нанньг чистой народит ся 
Всіхь творець преславно. 

Родителей славна, Іоакимь и Анна, 

Нехай будеть Богу Отцу на офіру отданна. 

Сїя отроковпца, чистая дівица 
Обручення, ириведенна 
В рай божій агница. 

Возопій, Давиде, же дщи твоя прійде, 

Вь святая святьіхь церковь жити тамо вьнїйде. 
Діви возьіграйте, пісн ей воспівайте, 

Сь свищами иредидуїце 
Діву провождайте. 

Захарів святьій, подщи ся прійти, 

Обрученну, приведенну вь храмь божій воздати. 
Дванадесягь тамо, ангеловь питанно, 

Яже тебі Діво служить 
Ангель непрестанно. 


36.*) 

Да нрїйдеть всему миру радост, 

От небесь во Назареть сладость. 

Архангель 1 ) Гавріиль, от небесь приспіль 
Благовістити, чудо зьявити 2 ) — пречистой. 

Емпіра 3 ) всіхь нас иросвіщаєть, 

От него Гавріиль віїцаєть 4 ) 

Марій панні неиобідоми 5 ), 

І Із неба царици и в ладичици — иресвятой 6 ). 

*) Е. X. Ч. 35.: 1) ангель; 2) явити; 3) емпировь ; 
радость єй вищаеть ; 5) иеножадані ; 6) пресвітлой ; в 
4-а строфка йде иеред 3-ою; та 3-я виглядає так; 


Р. II. Ч. 15 


р. и. ч. 4. 


4) Гавріиль 
сім рукопиеї 
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Младенда раждаєтх от духа, 

Гавріилх віщаєтх, 

Вх Тройци зачнеши сина, панно єдина, 

На радость миру, діво во емпіру — святаго. 

Изх отца, духа 1 ) святий изхходитх, 

Котораго тебіз Гавріилх 2 ) глаголетх : 

Заченши сина, от духа 3 ) єдина 

На радость миру, діво вх емпіру — святого 4 ). 

Явственно буди тобі нині : 

Духх святий сходитх крилі 5 ) голубині. 

Твоя ложесна, діво иречесна 6 ) 

На веселіє, во спасеніє — всімх вірннмх. 

Инчимх прородн писали, 

От конедх земли нроповідади, 

Же то познанна, Марія панна, 

Снїйде сх небесх радость несказанна — на віки. 

На весь світх Діві святой хвала 7 ) 

От нині и до віка да будетх сей слава 8 ). 

От всіхх христіянх, да будетх 9 ) нам 

На земном трону 10 ), вх небі корону — на віки 11 ). 

Паралелі : Отея пісня є близьким вариянтом до надрукованих 
в ІІочаївськім Бог. (1790) п. ч. 98. і Львівськім (1886) н. ч. 111, на 
ст. 227—229. — Р. X. Ч. 35. — Мал. Піснословецх, 1885, ст. 31—32. 

37.*)' Р. VII а. Ч. 5. 

Архангели з неба пришли до Богородицн, 

Як послове от царя до своєй цариди. 


Младенда раждаєтх от Духа святаго ; * 

Гаврїилх віщаєтх во Тройци єдинаго; 

Радуй ся, панно, одичная Динно, 

Благовіствую радостх новую 
Діво днесх. 

1) духх ; 2) которій тебі днесх ; 3) зачнеши сина, панно ; 4) святая ; 

5) изиїдетх духх святий в крилі; 6) прекрасна; шестої строфки 

нема; 7) слава; 8) от нині да будетх сияна: 9) Богх дару-єтх ; 

10) троні; 11) на віки вичння. 

*) Р. II. Ч. 11 — має тільки 27 стихів і не має кінця; замітні 

в ньому язикові відміни. В. З — предпокорне аж до землі ; в. 4 — 

и голосом едностайннм всі ; в. 6 — поспішай ся что найсилні до Хри- 

ста и пана; в. 9—10: ІІрійди моя сличная, на віки радуйся, | Прійди 


оі 
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Впред покорив вси до земли иоклоп учинили, 

А голосомь одностайним вшпткп говорили : 

Прійди, моя голубице, прійди оть дивана, 

Поспішай ся, що нарихлі до енна п иаиа. 

ІІріиди, моя ближняя, прійди голубице, 

Набраная, єдиная, любая горлице. 

Прійди моя красная, ликуй н радуй ся, 

Прійди моя слинная, па віки радуй ся. 

С тіломь тебі н з душею казаль приходити, 

Подля боку тя своєго казаль посадити. 

С тмамп войска своєго до тебе приходити,, 

До горняго палацу с клиромь тя воводить. 

А папенка здумавши ся так отповідала : 

Вижду, же южь годииа смертная настала. 

На годиньку только заснеигь ! — мовили ангели, 

Жити буденгь аш на віки ! — рекли архангели. 

А ктож можете смертелне тіло возносити? 

О тоє мі трудно Сина и Бога просити. 

Не смертелне синь твой, Богь нашь, три дяи лежали, в гробі, 
Моцу боп[с]тва встал с мертвнхь, в небі почил себі. 

Ми по(ть) твоє тіло пришли ! — мовят архангели, 

З музикою ц з органи стоят херувимі. 

Готови ся восходити с телесной темпици, 

Поспішай ся до небесної! и вічной радости. 

Поспішай ся, бо тя пачнут всі роди славити, 

От нині и до віка „Радуй ся“ мовити. 

Послухай же, що на ириход твой тебі співають, 

Что уха смертелнн нигда не слухають. 

Не осгавя[й] же нась сирих, наша заступнице, 

Не о(т)пущай нас в напастехь, моцная царице. 

Не оставлю, але буду за вас ся молити, 

Тилко п ви перестанте Бога юж гнівити. 

моя странпая, ликуй и красу [й] ся; в. 12 — ведлу[ґ] ; в. 13 — 14 — 
нема; в. 15 — 10: А паненка здумавши ся, тако отиовіла : | Впжу, же 
юж година мні смертна(я) приспіла; в. 19—20 - нема; в. 21 — 
несмертслннй синь мой и Богь три дни...; в. 23— 24 — нема; в. 27 — 
б лажнтп ; в. ЗО — чого уши смертелнни пигдн не слушають ; в. 32 — 
можная; в. 33 — 34 і 36 — 40 — нема. 

Р. III. Ч. 23 — має ЗО стихів ; великих відмін у ньому нема, тільки 
останні два стихи нові : 

Дай нам в небі пребивати, моли ся со слезами, 

В ден страшнаго суда причини ся за нами. 
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Гніваємо ми гріхами, тьі ся панно моли, 

Очи смерти гніва єго и тепер утнли (нам. утоли). 

Где мьі діти без матки маєм ся подіти ? 

Заставила врагь пекелння, смертелниє сіти. 

Упроси намь енна свого, Мати Пречистая, 

И милосерднаго творца, Діво всечестная. 

Паралелі: І. Франко, Карпат, літ. ст. 140. Ч. 11. — Р. II. 
11. — Р. 3. Ч. 23. 

38. Р. II. Ч. 13. 

Предста дарида на високому троні 
В шаті солнечноі и в златой короні. 

Руді простерши, енна си обємши, 

Молитви пріемши. 

Сладкаго Христа мати сладчайшая ! 

Ратуй нас, панно, ратуй святійшая. 

Спаси нас от бідь, мати преблагая, 

Діво святая. 

Благословень плод чрева твоего, Маріє, 

Щасливьій овоць от такаго древа. 

Снна своєго умоли за нами, 

Своими слугами. 

Ратуй нась, панно, ратуй волаємь, 

Мати святая, к тебі прибігаємь; 

Прійми молитвн, дай отпуіценіє, 

Душам спасеніє. 

, О панно, чому землю оставляєш 
И на воздусі відіти ся даєшь ? 

Дай твою помощь царю (имярекь) 

Благовірному пану. 

Князей укріпи на враговь противннхь, 

Крестом воружи воинов предивннхь. 

Рицерем славним даруй теж звитяство 
Тримаючи панство. 

Ратуй, Маріє, ратуй Владичице, 

Кровом криль твоихь покрий нас, царице; 

Ратуй нас, ратуй, ниско упадаємь, 

Поклонь отдаємь. 
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Паралелі: Р. IV. Ч. 9 . — Сей варіант зовсім ідентичний з по- 
винне друкованим. 




39. Р. ш. ч. а. 

Благовістите днес радост всему міру, 

Панна Пречистая во горнеме емпирз^, 

Святій своп руці простіраєте, 

Як матка сьша за нас ублагает. 


Со всімп святьіми п ангелекім хороме, 
Нас покриваєте своим омофороме, 
Наче елєктра омофоре сіяєте, 

Нас всіх вірньїх людій покрьіваєт. 


Днес вен вірній начнім празновати, 
Избраной от всіх родов весело співати : 
Чудо ужасно, а невірньїм страшно, 

Нам христіяном зіло єст прекрасно. 


Сію на воздусі видів святьій Андрей чюннй 
Молящу Христа за мире христіяски; 

Моли ся к тому и во день судний, 

Жебьтсмо не впали в нламен ге[е|нскі. 

І Роман півеце молебно співаєте, 

Во влахерїстей церкви Діва днес внкрікаєт, 
Моли ся вину за царя и люди, 

Сущим во скорбех помощница буди. 

Тебі вси патриярси, молебно співают, 

Царіє и князи глави своя скланяют, 

Свиток от тебе, царице, пріймуюте, 

Душу и тіло тебі отдают. 

Жезле Ааронов, квіток из Ссея, 

Избави нас нужди во времена сія ; 

Не дай во скорбех во світі пребивати, 
Бнсмо тя могли, панно, вихваляти. 


Ти бо нрестоиши у пебесном трону, 

У святия Тройцн имієше корону, 

Тебі неткану от дванадесят звізд слічне, 
По смерти жити нам даруй в небі вічне. 


! 
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40. Р. II. Ч. 23. 

О мати Діво святая, 

Мати пренепорочная ! 

Тьі намі творда породила, 

[Тьі] намі царство состроила. 

Херувимові славнійшая, 

Серафимові святійшая ! 

Тебе сили небесньїя, 

Тебе вси роди земння 
їїепреста[н]но восклицаюті, 

[В] радостію піснь співаюті: 

Радуй ся наша царице, 

Радуй ся владичице, 

Радуй ся райска голубице, 

Намі всімі вірннмі заступнице ! 

Бесме могли доступити 
Тебе чистую хвалити, 

Одесную тебе стати, 

От него благословенний гласі услншати : 

Прийдете благдсловенни, 

Уготованное вам царство ! 

Которого Христе рачі намі вірннмі доступити 
С тобою на віки. 

41. Р. II. Ч. 49. 

Плачите ся серца мови золіници, 

Упадохі у тяшкня гріховнои тєміници. 

Ей ність грішника, грішника толика, 

Якоже бо й азі согрішихі от віка. 

Душу и тіло погубихі во МІрІ, 

Лишихі ся любве, надеждн и віри. 

Погубихі законі создателя Бога, 

Прото и звержені буду пресвітлого ч(е]рітога. 

Раздрахі одежду крещении пану, 

Юші, юші Богі ми даде совншішє изітканну. 

Ей кто бо ми може изіпомоществати? 

Токмо єдина Божа, о Божая Мати. 


Записки Наук. Той. ім. Шевченка т. ХЬУІ. 
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ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


Шлемь сиасенпя имію, 

Вмну на тя бо возложпхь надежду єдину. 

От камо я попду сей преокаяннмй 
II зтративьш дарь от Бога даними ? 

ІІойду п припаду ко щедрой царпцп, 
Небесе п землп Марии дівпцп. 


42. Р. VII а. Ч. 4 

ІІоть твої! плаїд ся утікаємь, о Діво Маріє, 

За охрану тя жадаємь, панно милостива. 

Охрань, заступь, внслебодь нась, паненко Маріє, 

Не дай, не дай згубити нась, Мати лютостпва. 1 ) 

Храпь своя дітки, о матпчко, кь тебі волающпхь, 

Обогатп, божая родичко, в тебе уповающнхь. 

Проти погляни. о Матичко, якь ся з нами діє, 

Ахь подаждь намь руці своп тн наша надіє. 

Нась зо всіхь странь обключають вшелякп ускости, 

Нагинат нась к ве[к]шому плачу не єдно нещастя. 

О як тн нась юшь отпустишь, о матко ласкава, 

Ктожь нась в ускости потішить, матко добротлива ? 

Прпчинь ся всегда п за нась до Іе[зу]са Снна, 

Знаме, же онь тя вислухать, бо єсь єму мила. 

Просимо тя со слезами, змплуй ся над нами, 

Внпрось роки урочпстн, а часн спокойнн. 

Не дай же нась загубити з нашими гріхами, 

Уховай нась, Хрісте пане, о Матко ласкава. 


Ходпл Адам по раю, 

По оном роскошном гаю. 
Всякі роскоші мал, 
Ходячи пісии співал. 
Звірята го слухали, 
Пташки єму співали. 
Звело Еву лакомство, 
Ироклятоє потомство. 


43. Р. III. Ч. 31 

Браг у густой траві, 

Приближпл ся ко Еві, 

Крікнул на ню з древа, 

Злякла ся єго Ева. 

ГІокоштуй ябка того, 

Дознаєш всего добрего. 

А Ева ябко урвала 
И Адамовії подала. 


*) Рефрен по кождих двох стпхах. 
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Еда Адам скоіптовал, 

Ангель з неба заволал : 

Фора, Адаме, фора, 

С того красного двора. 

Адам закля з раю вьішол, 

Своп очп он заплакал. 

О Ево, (2) зла жено, 

Минути било то древо. 

Мїнутп било здалека, 

Не зрадіти мене чловека. 

А тепер есме барзо согрішїли, 
Бога смо прогнивали. 


Не слухатп бьіло ужа, 
Малас Адама мужа. 

Не хотілас сїдіти в раю, 
Вандруй юж с тего краю. 
О Ево, Ево, нестндлпва, 
Чемус мене пзрадїла? 

Зато юж прядн прядїво, 
Застругавши веретїно, 

А я буду орати, 

Свои діти годовати. 


44.*) 


Р. II. Ч. 3. 


1 Плакал ся Адамь под раєм, 

Же вигнань биль з райскпхт» краєвь 
От архангелскпхь воєвь. 

2 Для причини ужа злого 
Ева звела мужа своєго : 

'Ель з древа змазаннаго. 

3 Обнажень бнхь н стндих ся, 
Усльїшавь глась п ськрихся, 

Фль з древа, обезумих ся. 


*) Варіянтп з Р. II. Ч. 26 і 42 — написані так непоправно, що 
їх трудно навіть брати тут для порівнаня. Варіант із Р. IX. Ч. 18 
зложений з двох пісень, нашого ч. 44 і 45. Перша половина має 14 
строф, друга (з другої пісні) 10, між тим 4 нові. Подаю ті 4 строфки. 
Перед нашою пятою приходить отся : 


Во твоємь раю листвпхь многпхь, 
Отверзї двери твоп, 

Нехь ся насмотрихь красоть твопхь. 


Перед нашою шестою строфкою йдуть отсї : 


Раю всегда добродітелнп, 

Раю святи, всегда богати, 
Позбуль ємь ся [тебе] окаянп ! 

В землю попду, глаголаше, 

От неяже создань бяше, 

Зла совпта послушаше. 

Слонце во тму премпни ся, 
Луна во кровь претворп ся, 
бгда бї рай затворі ся. 


Р. III. Ч. ЗО. має тільки 7 строф і становить скорочений варіянт 
друкованого отут. 
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4 Южь не узрю отда мого, 

Не усльшіу гласа его, 

Боаі'ь прогнівал пана мого. 

5 Древес райскпхь не обачу, 

Квітовь твоихь азь не узрю, 

Роскошей ужь не узрю ; 

6 Мене ради насажденпьій, 

Еви ради заграждений, 

От архангела затворенпшй ! 

7 Адамь сиде вопіяше, 

Непрестанпо и ридаше, 

Глас жалосньїй изпущаше : 

8 Увьі мні, раю прекрасний, 

Світе очей моих ясний, 

Прочто ес такь барво страшний ? 

9 Милостиве, помилуй мя, 

Ісус Христе ратуй мя, 

Взийди на кресть, подвигни мя. 

10 Воведи мя вь [нечитко ; в Р. III. Ч. ЗО : гори] свои, 

Где живуть ангели твои 
[3] избранними твоими. 

Паралелі: Пісня про Адама надрукована в Почаївськім Бог. з 1790 
під ч. 38, у Львівськім з 1886. під ч. 40. па ст. 84—86. Наша ріж- 
нпть ся від нпх так формою, як і змістом ; лише провідна гадка спільна 
ім. ІІор. Р. II. Ч. 26. - Р. II. Ч. 42. - Р. III. Ч. ЗО. - Р. IX. Ч. 18. 

45. Р. И. 9. 18. 

Размишлявь себ-Ь Адамь, чого би ся добре звідать : 

.... роскошн'Ьмь раю, ходиль себ£ по гаю. 

Охь ту біда на світі, як у зімі, так у літі, 

Робити тяшко треба, хот 1 ) ся наисти хліба. 

О Ево, Ево, минути било из далеку то древо, 

Не пзрадити било чловека. Отожь ти Богь дал[л] за то, 

Чтось уробила, на ть 2 ), машь кужиль и веретено. 

Уробила злая жено! Малась Адама мужа 
Не слухати било ужа; 

Роскошно есме ся мали, біди єсме не мали. 

Пташки вамь завше співають, 

Зас[ь з]вірятка вась слухають. 


УГРОРУСЬКІ ДУХОВНІ ВІРШІ 


61 


А гдьі ангель ставь шукати, 

Везль Адама тирога (?), 

Волавь ангела до Бога : 

Фора, Адаме, [фора] ! 

Из раю, сличнаго міста. 

Вигнана била невіста 
Для ябка вкушенаго, 

ІІрезь у[ж]а поганаго. 

Вандро[ва]вь Адамь из раю, 

Сталь на зе[млі] краю ; 

Обнздріл ся п[о] хвілі : 

Далюшь (?) ніть дві милі. 

Вь пустнни край оравь, 

Внестндний плачь нигдн не иміль ; 

орати, 

Гей, гей, за воли волати ! 

Теперь робити мушу, 

Персти, своимь макоствомь (?) душу. 

46.*) Р. Н. Ч. 11 

[Г]ди 5 ) Бо[гь] Адама изьтвориль рукома 2 ) 

На обрась слави его : 

И даль му жену, на имня Еву 3 ) 

Изь боку ребра ліваго. 

Обіцяль ему раїски роскоші 
Якь изь женою жити; 4 ) 

Только єдного, древа райскаго 
Не казаль ему укусити. 5 ) 

А нещасливн[й], а не зичливий 
Такь Еву изьводить : 

Возми ябьлнч[к]о, моя любочко ! 

Такь Еву изьраждаеть. 

Ева не знала, от змея узяла, 

Ябьличко изькощовала : 

ІІрозьтерьше руки, вкусила щуки (?), 

Адаму подала. 


*) Р. X. Ч. 118 дає досить ріжнидь, тому наводжу сей варіант 
у цїлости у II части. 
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Адамь кушаеть, ничь не вьнознаєть; 

Ева нзьпознала, 

Барзь гола стала, 

Сама ся засти дала. 

Дуже ся стидалп, творца чекали, 

Жалосно плакали : 

Бо[гь о]тець приходить, до нїхь говорить: 

Щосте уробили? 

Адамь рьідае, слезьі вливає, 

На Еву из'ькладає ; 

Мовить Богь до Евн. до перьвой жени : 

Що єсь уробила? 

Ева рндаєть, слезн воливаєть, 

На змею изькладаєть ; 

Мовить Богь змею : 

Серцемь ти мовлю, крестомь тя проклинаю ; 

Годуй ся на чревГ! 

Ахьнпцп (?) ЕвГ .... иди геть нзь раю. 

Паралелі : І. Франко. Карпатор. література, сг. 145, Ч. 41 (через 
помилку подано там ч. 38). — Р. X. Ч. 118. — Записки, т. XVII, ст. 
77 — 78. 

47.*) Р. Н. Ч. 14. 

Мпхапле ! Кто яко Богь? Велми возоігіиь єс, 

Гдц с небесе ЛуцГпера йод йоги струтиль єсть 1 ). 

Восхот1;ль бо онь 2 ) проклятий равень бити Богу, 

4 Той падаєть сь димоном юж тебГ подь ноги 3 ). 

Свою гордост по неволи мусГль нахилити, 

Гди казанно му 4 ) от престола до аду вступити. 

Идеже бо имя твоє славимо биваєть 5 ), 

8 Сатанаиль сь димономь оттуду утіжаєть 6 ). 


*) Варіяпт Р. IV. Ч. 10 — коротший від друкованого тепер. 
В. 14 звучить у ньому так: А Фараону сотворивий горе. — Останні 
його два стихи — по нашім 16 — такі: 

Ти Еноха принесь єси южь давно до раю, 

ТГм же и ми чудесь твихь славу отснлаймо (зіс !). 

Р. III. Ч. 4 має такі зміни: 1) до аду струтиль єсь; 2) той; 

3) ті; надає со демони юж тебГ под ногу ; 4) му — нема ; 5) хвалимо 

биває; 6) сатанани со демони оттуду втікає. 
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Не стерпите оне, Михаиле, світлости твоєя, 

Утікаєт, забиваєте світлости 1 ) своєя. 

С[л]авен єси, Михаиле, по всіхе странахе земних, 

12 Бо десарех и королехь и славвьіх гетманехе. 

Ти Мойсея з божей волі превеле єст чрез море ; 

Фараона звеле в глубину огорнуле ест море. 

Тьі пророку Гедеопу на гумні яви ся, 

16 Тімже и оне надь Мадїамн модно укріпи ся. 

Варлааму, гди ослица ити не хотяше, 

Пред тобою видяїца тя из мечеме стояща. 

Даниила межи лвьі, тн о неме не забнле, 

20 Аввакумоме, Михаиле, плідником поставила. 

Архистареце молитвами тебе призиваєте, 

Камен 2 ) жезлом погруженннй води побераєте. 

Архангела молитвами тебе призиваємо, 

24 Иомощнике ту на земли, ходотая в небі. 

Михаиле, сохраниле єс и твой храме от води : 

Храни нас, Михаиле, от всякой пригоди. 

Да воспою и с тобою Бога всесилнаго, 

28 В тройди святой єдинаго, всегда славимаго. 

Порівнай: Почаївський Богогласник (1790), ч. 157; Львівський 
(1886), ч. 164, ст. 345 -347. — Р. III. Ч. 4. - Р. IV. Ч. 10. 

48. Р. III. Ч. 21 

Істочниче благодати, 

О Іліє в небо взяти ! 

Іліє сла[в]не, Іліє великий пророче, 

Пред пришествиєм вторнй Предтече, 

Іліє славне, Іліє великий пророче. 3 ) 


1) гордостп; 2) Вірші 13 — 20 тут відмінні: 

Мойсея з божею ласкою превел єс през море, 
Фараона утопивнй горе, горе, горе. 

Еноха принесл єси юж давно до раю, 

Тім же аз чудес твоих славу возснлаю. 

В Єріхоні Ісус Навін ґдн пре[д] тобою стале, 
Іисусе Навине ґдн обачил, пре[д| тобою упаде. 
Данїпла межи двома тн не забнл єс, 

Аввакумоме пророком пїіцу ему послале єсь. 

3) Сей приспів повторяєгь ся по кождих двох стихах. 
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Ти пред Богом всегда стопш, 
А о мирі Бога молпш. 

Ти в небі престоишп, 

Со ангели ликуєши. 

Ти вдовнду уіішивїй, 

З мертвнхь сива воскресівій. 

Ти всіх вірних утішпвнй, 

А не вірних иотлумивий. 

Паралелі: Записки, т. XV, ст. 42 — 43. 


49. 


Р. III. Ч. 19. 


Святий великій пророче, 

Іоане предтече ! 

До тебе дпес вси волаєм, 
Рождество ти вихваляєм, 
Іоане. 

Пророка ніст болшаго, 

В царстві Бога небеснаго. 
Прійдп нині посроді нас, 

А моли ся Богу о нас, 

Іоане. 

Рач то для нас учинити, 
Христа Бога упросити, 

Аби смо сей вік прожіли, 

Без всякой злой хвилі, 

Іоане. 

А ми будем ден твой святіти, 
За все чесно празноватп. 

Днес рождей ся, Іоане, 

Имя твой в небі славно, 

Іоане. 


Аби рачил заховати 

Богт» нас грішних не карати, 

Наш всесвятий сотворітел, 

Всім вірним откупітел, 

Іоане. 

Видиш, пророче, нас паданннх, 
Ласки божой жаждущпх ; 

Ратуй пас ратуй волаючих, 

До тебе пісн співаючих, 

Іоане. 

А по житіи сем мізерном 
З инай нам в царстві небесном, 
С тобою ся веселити, 

И з ангели в небі біти, 

Іоане. 

Со всім пророческим ликом, 
Архангелским оршаком, 

С пречистою дівою, 

Пречистою Марією, 

Іоане. 


50. 


Р. III. Ч. 26. 


ІІамят твоя праведная єст со похвалами, 

Ніст болшаго разві тебе в рождених женами. 


Тебі бо єст 
Нокайте ся 


прилично правду глаголати : 
гріхов своих, на суд страшний стати. 
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Ти бо єще во чреві матернем повна ся, 

Когда Исус во пречистої Діві вознслал ся. 

По рождестві от сосцею в пустиню вселил ся, 

С пустині на ріку Іордап спішил ся. 

Нині рекл єси Іроду : Не достоять тебі 
Брати жену Філипа, сіє внемли себі ! 

Ірод сіє сльїшавше, усумні ся зіло, 

Казал яти тя пророка, вдаде в темницу. 

Дівица же пришедше, велми царю рече : 

Даж ми, отче мої милости, что от тя прошу. 

Матка бивши лукава, дівицу научя : 

Проси главу пророка! усікпути віща. 

Ірод же кленет ся : Дам ти до поль царства ! 

Она паки віїцаше, даж ми что хощу. 

Дівица тогда глаголеть: Дай ми прецтечеву, 

Іоана крестителя, главу єго хощу. 

Ірод сіє слншавь, зіло ся усумнів, 
бднакож пророка стяти повелів. 

Спекулатор оття главу, даде плясавици, 

Претвори ся во кров все в гостиници. 

Апостоли Іоана днес благочесно погребоша, 

Ірода й плясавицу демони сокрушиша. 

Іоанова глава аки слонце світит ся, 

Ірод и плясавица в геєні мучит ся. 

Іоане претерпіл єс смерть правди ради, 

Сохраняй и нас, Іоане, от злои пригоди. 

51.*) Р. II. Ч. 9. 

Органи играйте, Петра величайте, 

Апостолу Павлу радосно заграйте. 

Нероне незбожннй, Фараоне проклятий, 1 ) 

4 Казал єс 2 ) мордовати, якь Пилат понтїйскїй. 

*) В Р. X. Ч. 60 є такі відміни: 1) Ироде безбожни, а цесару 
зимскїй ; 2) єс — нема. 


Записки Наук. Тов. ім. Шевченка т. ХЬУІ. 


9 


ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


Апостола Петра казал мордоватп, 

Апостолу Павлу казал главу стяти. 

Нероне 1 ) безбожний, Фараоне 2 ) проклятий, 

8 Будеш ти на віки у пеклі горіти. 

Апостоле [Петре], процвітай 3 ) па віки, 

Во горнем Сіоні изь ангелскпми лики ; 

Апостоле Петре, отвори рай ключем, 

12 Апостоле Павле, прожен враги мечем. 

Даруй помопць и пам г ь всім вірним, 

А по многихт» літехт» жити сь Христомь на віки. 

Во горнем Сіоні до небеснаго царства, 

16 Сподобите ц нас'ь вічнаго кролевства. 

Паралелі: Р. X. Ч. 70. 

52. Р. III. Ч. 20. 

Високий органи, вси вас вихваляєм, - 
Радуйте ся, Петре и Павле, волаємт», 

Похвало вселеній 4 ). 

Ви при царі Нероні на земли терпіли, 

За віру святую живота позбьіли. 

Тя, Петре, каменем Христос називаєте, 

Ґди тя царь Неронь на крест прибивает. 

Тебі ся на пути Христос изявилт», 

Зде очи душевні, Павле, просвітил. 

Тя, Петре, в корабли Христос обрітаєт, 

Паству овец своих тебі поручаєт. 

От рибарей ловца, тя Петре пріймаєт, 

Ловитву душевну тебі нодаєт. 

ЧХ Павле, ритора церков називаєт, 

Іди тя Рим вінечника маєт-ь, 

Тебі, Петре, ключа Христост. поручаєт'ь, 

Сла[в]ним тя ловцам, Петре, устрояєт. 

Ти, Петре, три крати Христа ся запрітил, 

Ґди страсти терпіл, там сроґо єс згляділ. 

1) Ироде; 2) тироне; 3) процвітаешь; стихів 11—14 нема. 

4) Сей приспів повторяеть ся по кождих двох стихах. 
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Котрий з Богом Отцем в небі кролюєт, 
Збавленіе миру всему даруєт. 

А мьі вси будем тебе вірнни славити, 

Тройце святая согласно піти. 

Слава тебі, Отче, котрий все створил єс, 

Землю на водах моцно утвердпл ес. 

Слава тебі, сине, от отца врожденнй, 

И тобою вес мірь откуилений. 

Слава тебі, Душе, котрий походиш 
З ясности отцевской, вся просвіщаєш. 

53 . 

Горн, холмн, дубрави, лїстіє, цвіти, 
Псалмоґрафн от сердца, вси будем піти. 

Радуй ся, Ніколає, радуй ся святітелю, 
Іерархо мїрлікєскїй, Барскій чудотворче. 1 ) 

Пастирі стада овец своих всіх нас боронит, 

А в припадках вшеляких всім нам помощник. 

Святителем поборниче и отцем славо, 

Істочниче чудесем, вірним похвало. 

Апостолом прехвалне утвержденіє, 

Ієрархов Никол удобреніє. 

Юношу от руки избавиль єси, 

Родителем во радост даровал єси. 

Спаслч» єси воєводи от убієнія, 

Запрітил єси царю, аби волния. 

Аіце діви оння, отець ихь дати, 

Нїщетьі ради на брак скверннй отдатн. 

Но ти, Отче, воскорі предварюгь єси, 

Злата доволпо отцу их подал єси. 

Ти же Арія лжуща посрамиль єси, 

Безбожнія єреси погасиль єси. 

Даж нам руку помощи, о святітелю, 

Як дал єс во мори потопляєму. 

1) Сей приспів ПОВТОРЯЄТЕ ся по кождих двох сгихах. 


Р. III. Ч. 6. 
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Хто ся буде утікати под твою оборону, 

Той одержит в небі вічну корону. 

Хвалим тя, Ніколае, вірній согласно, 

Сподоби наст» дочекати Христово Рождество. 

54.*) Р VI. Ч. 11. 

1 1 Істинная весна, Георгнє, наста, 

Обновляєте во світі народе іюзнанїе Христа. 

2 Украшаєте церькове, Христову невісту, 

Мученїче Георгїє, прославляєме Христа. 

3 Набавляєте от біде правовірньїхе християне, 
бгоже и не возлюби царь Диоклптіане. 

4 Копію снуша ся, святий биста невреждене, 

На колесі привязанншй ниско земли пущене. 

5 Оовіте благодати на земли яви ся ; 

Правовірниме християноме всюду прослави ся. 

0 Тако, Георгїє, земноє богаство, 

Раздавовале всегда нищиме, прїяле єси царство. 

7 Нозі єго обуша в желізньї сапоги, 

До которшхе набиваша и гвоздїя многи. 

8 Світло днесь сїяєте, Георгїє, слава, 

Которому осіченна священна глава. 

9 Ідольскоє єго суєтїє чтимо, 

Георгія всесватаго найнять прославимо. 

10 И ми восхвалянмо Георгія славно, 

Даби за насе Христа вмоляле на небесіхе явно. 

[Далі буде]. 


*) В Р. III. Ч. 18 приходить отся коротенька вірша сьв. ІОрієви : 
Правди весна світу наста, Господня днес страдалца; 
Благочестна познанієм. Христа жизподавца. 

Ти за нас Георгїє, Бога ублагаєш, 

А врага проклятаго ораз избиваєш. 

Восхогіл бо он проклятий царицу пожерти, 

А тебі Боге благоволи главу ему стерти. 

Упроси нам, Георгїє, в небі царствовати, 

А ми будем имя твоє всегда прославляти. 
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